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I. GaDticorDffl antiqDoram spicilegiDm. 



Miibrorum manu scriptoram parrulae collectloni quam mihi comparavi, tribus annis et 
quod excurrit abhinc accessit libellus satis nitidus dono milii datus ab amico suavissimo 
Rudolfo Buseh Francobergensi, V. D. H., scliolarum inspectore optime merito, cuius liberalitatem 
et animum erga me benevolum grata mente colo. Liber est missaUsy quam dicunt, membra- 
naoeus, Seculo XIV fere medio maxlmam partem scriptus, forma minima (alt 4'' 5^'', Iat.3"2"09 
foliorum CCCV, quorum quidem tria (fol. 1. 2. 3.) dudum perierunt, ut CCCII supersint 
Dolendum etiam, foliorum XCIX, C, CI, CII, CVI, CVn, CVm, CIX, CX, CXI aut partes aut 
particulas esse erosas. Scriptio elegans est ut Terborum ita et notarum musicarum, quae per 
totum librum yerbis adscriptae sunt, et accurata, mendis satis diligenter purgata. A foHo 
CCLXXXin Terso usque ad folium CCCII versum quae folia primi scribae calamus non tetigerat, 
duo Tel- tres librarii Seculi XV cantiones cum signis sonorum foliis vacuis mandaverunt, et 
tertius sive quartus scriptor ultimo folio (CCCV) cantionem cum notis musicis inscripsit Folia 
CCCIII et CCCIV babent indicem primi librarU Seculi XIV. 

Continet hic libeDus guinguaffinia cantiones sacras: bymnos, cantica, antiphonas, 
prosas, maiimam partem aut jam dudqm editas , aut novissimis temporibus a ?iris doctisslmis, 
Hermanno Adalberio Daniei^ et Francisco Josepho Mone'^^ divulgatas. Sunt tamen inter 
cantiones libelli mei noimullae, quas neque in Danielis nec Monii libris reperio. Ceterarum 
plurimae praebent lectiones , quamvis paucas , quae memoratu baud hidignae videntur. 

Neque abhorret a meo munere, et opus non ingratum hymnologis futurum spero, et 
cantiones Blas (tribus exceptis et ndnoribus et vilioribus) et has lectionis varietates hoc loco 
recensere. Ordlne eas prosequar, quo in libello meo missali coilocatae sunt 



*) ThetanriiB hymnologicus V VoU. 1841—1856. 
**) Lateinische Hymnen dea MitleTalters. UI Voll. 1853—1855. 
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1. HymnuB de adyeiita Domini. 

1. Benedictus es domine, dominus patrum nostrorum, 

Et laudabilis et gloriosus in secula* 

2. Et benedictum nomen glorite tuae, quod est sanctum, 

Et laudabile et gloriosum in secula. 

3. Benedictus es in templo sancto gloriae tuae, 

Et laudabUis et gloriosus in secula. 

4. Benedictus es super thronum sanctum regni tui, 

Et laudabilis et gloriosus in secula. 

5. Benedictus es super sceptrum diyinitatis tuae, 

Et laudabilis et gloriosus in secula. 

6. Benedictus es qui sedes super cherubim intuens abyssos, 

Et laudabilis et gloriosus in secula. 

7. Benedictus es qui ambulas super pennas Yentorum, 

Et laudabilis et gloriosus in secula. 

8. Benedicant te omnes angeli et sanctl tul, 

Et laudent te et glorificent in secula. 

9. Benedicant te coeli, terra, mare et omnia quae in eis sunt. 
10. Gloria patri et filio et spiritui sancto, 

et.Iaus et bonor, potestas et Imperium In secula seculorum. Amea. 

[Slcut erat in prindpto et nunc et semper et in secula. 

Qui regls Israel intende , qui deducis velut OYem Joseph. 

Qui sedes super Cherubim, appare coram Eflralm, Beniamin et Hanasse. 

Excita domine potentiam tuam et veni ut salvos facias nos.] 
Hunc hymnum libellus noster tribuit dlei dominicae adventus Christi tertiae; superscriptum est 
ei: pmnuBy et legltur fol. Xr.— Xlr. 



2. Yenantii Fortanati hynmns: 

Pange linsaa gloiiMl proellum eertamliils. 

Legitur hic hymnus et pulcherrimus et notissimus fol. Clllr. usque ad foL CVr. Ante- 
cedunt autem eum haec: iWe diteo operta eruee eaeerdotee alta voee dieant*) Pependit 
Yenite adoremus. Beati immaculati. Tune praelatue primum et po$t iUum dfaeoni et eub^ 
dgaeoni adorent erueem, demum atii ordine euo* Inierim eanitur Crucem tuam adoraiaus 



*) i. e. canant, apposita enim flimt verbit leqaemibiis sigla aononuD^ 



domine et sanctam resorreetlonem taam laudamus et gloriflcamus; ecce enim propter crucem 
Tenit gaudium universo mundo. Crux fldelis inter omnes arbor una nobilis; 

nuUa silva talem profert fronde flore germine: 
dulce lignum dulces clavos dulce pondus sustinens. SequUur 
ynmus*^. Et subjungitur statim Pange lingua rel. 

In calce singularom stropharum hymni repetitur Crux fidelis reL, bi hymni tenore Ipso 
autem haec stropha non legltur. 

Ceterum versu prlmo strophae secundae scriptum legitur flratuie faetm; In strophae 
sextae yersu secundo pro natus ad hocy quod vulgo legitur, libellus noster habet verba: jam 
pro nodiMj et versu tertio enieim pro erue^j ut multl alii librl. Strophae septlmae versus 
secundus habet Saerum eapui, pro miie eorpus vulgatae lectionis; stropha octaya (crux 
fidelis reL) deest, ut modo dictum. Cetera hymnl^verba eadem sunt, quae praebet editio 
Danieiis I, 163—164, eadem etiam dausula glorificans. 



3. De nativitate Mariae Tirginis Seqaentia. 

1. Laetabundus exultet fidelis chorus. 

AUeluia. 

2. Regem regum bitacte proflidit thorus: 

res miranda. 

3. Angelus consilii natus est de virghie, 

sol de stella. 

4. Sol occasum nesciens , stella semper rutilans, 

semper clara. 

5. Slcut sidus radlum profert, vhrgo filium 

pari forma. 

6. Neque sldus radlo neque mater fiUo 

fit corrupta. 

7. Cedrus alta Ubani conformatur ysopo 

valle nostra. 

8. Terbum ens altissbni corporari passum est 

came sumta. 

9. Isaias cecinit, synagoga memhiit, nunquam tamen deshiit 

esse coeca. 
10. Sl non suis tatibus credat vel gentillbus sibylUnis verslbus, 

haec praedlcta: 

1 



11. lafelix propera, crede vel tetera; cur damnaberis 

gens luisera? 

12. Quem docet litera natum conaldera; ipsum genuit 

puerpera. 
Similis est Iiaec sequentia ei, quam e Codice Sarisburiensi Nealius oommunlcaverat Danieli, 
hic autem typis exprimendam curavit in Tiiesauro bymnologico V, 213. Prior pars nostrae 
non inepta Yidetur imitatio sequentiae Sarisburiensis, imo praesiantior; pars posteriCH* admodum 
exilis et Sarisburiensi nuUo modo comparanda. Errat autem Nealius aut e)us liber Sarisburiensis 
manifeste, si hanc sequentiam festo dedicationis assignatam esse vult In nostro etiam libello, 
quo sequentia nostra legitur fol. CCXXIr. usque ad fol. CCXXIIr., paulo ante legitur ofDdum 
in dedicatione, sed sequitur hoc officium a fol CCXIX „Hariae viiginis natiTitas sanctae'^ 
(h. e. conceptio Hariae virginis & d. VI. Id. Decembr.) , et huius diei festi officium exdpitnr 
fol. CCXXIIr. a cantico de natiYitate Domini. Suspicari igitur licet, In Codlce Sarisburiensi 
excidisse buius sequentiae inscriptionem , qua Conceptioni Virginis assignetur. 

Ceterum parti posteriori nostrae sequentiae, inde a Terbis Neque Mum radio super- 
scripta sunt alia verba, ut hoc canticum festo alius cuiusvis sancti yel sanctae adaptari possit : 
Huic de cruce Tirgini virgo mater filii 

est commissa. 
Ferrens vicit oleum, constans ad ridiculum 

ridt flagra. 
Propter evangelium subiit exilium, 

ferrom, vfaicla. 
Virus fideus sorbuit, hoc exUnetus emit, vir vita reflorult 

et matrona. 
Aurum hic de frondibus, gemmas de silidbus, fractas de fragminibus 

fecit firmas. 
Hunc vocans risitat Christus et hic intrat vivus foveam, 

petit aethra. 
Niinc te Christe nostra vox rogat et vota, ipsi soda 

nos per secla. 
Huius sequentiae similitudinem aliquam praebet laus S. Barbarae apud Honium III, 220, no. 882, 
ut hanc laudem imitationem nostrae sequentiae esse crediderim. 

4. De natiTitate Domiiii ad siimmam missam Seqaentia: 

Clcce Jam irotlTa festa reciimint. 

Haec sequentia (fol. CCXXn r. — fol. £CXXm r.) in Danielis thesauro le^tur V, 175—176 
in Nativitate Domini tertiae missae adsignata secundnm Nealii rdationem, Hissali Leodiensi 
a. 1513 desumtam; in libris gaHicis festo circumddonis tribuitur (Dan. tbes. 2, 174); Dale. 



Noster llbellus babet v. 1. reeummi pro redierant t. 2. addal se vox m$tra p. addat 
et se nostra m, qaam Nealii coDiecturam Daniel recepit y. 4. nitae ht^us p. huius vitae. 
V. 6. Pa^ in terra hominee ieneat. v. 8. altera p. aurea. v. 13. fit gravida virgo. v. 14. 
clmea e$t reeerata. V. 16. pro Amen praebet noster liber Aileluia. 

Hoc canticum inter ea memoratu haud indigna cantica est numerandum , quae Virgilii 
eclogae IV ut vaticinii in Christum serio mentionem faciunt. 

5. Adami de S. Yictore canticam de Sancto Stephano: 

Heii mimdiui e»iltaTlt. 

In meo libello fol. CCXXm v. — CCXXVI r. ; apud Danielem 11, 64 sq. V, 176. Varietas 
lectionis haec est: Str. 4, 1 Agoniza pro Agonista. 7, 6 in praemia p. ad praemia. 8, 6 voce 
elatna Ubera. 9, 1 — 2 Te eommenda ealvaiori pro quo dulce ducie moriy id quod magis 
convenlre vldetur irpoircvTroff-oira, in qua huc usque canticum versatum erat, quam tertiae 
personae usus. 10, 2 /^ pro iis, ita ut metro consulatur. 

6. Sequentia de Innocentibos : 

Celsa puerl eonerepent melodla. 

Vlde Danieiia Thesaurum V, 177—178 et II, 178. In llbeno meo fol. CCXXVI r. — 
CCXXVnir. legitur hoc canticum, paucis locis aliam, atque apud Danielem reperitur, lectionem 
praebens: v. 2. Pia pro Eia, et coientee pro canentes. v. 6. ipsius cuncta et per confinia. 
V. 12. Cum pro Dum. v. 13. priorum pro puerorum; nostro „priorum^^ non quatuor, sed 
tres notae muslcae trlbutae sunt, ita ut NeaUi conjectnra „puerorum'^ mbiime necessaria 
ildeatur, etsi verum sit, hanc sequentiam ad metrum cantici Spiritue $ancii a$$it nobi$ gratia 
compositam esse, h^Jusque clausulam dedmam tertiam viginti trium esse syUabarum. 
V. 15. effudU pro effkmdit, male. v. 19. fuderunt quae. v. 21. Parvorvm pro Parvulorum. 
V. 22. <» oMam pro obviam. eaptai pro captant 

7. Hermanni €<nitraoti seqnentia in Ascensione: 

Rex omnlpotens dle liodiema. 

Bis leg^tur hoc cnnticum in libro meo; manu enim seculi XIV scriptum foL CCXXVIr.— 
CCXXVinr. et ita scriptum, ut sequentiae de Innocentibus : Cei$a pueri et verba et mdodiam 
sequatur, omissis Us lods, ubi numerus syQabarum hijus camdnis superet numerum syDa- 
barum, quem habet Hermanni sequentia, L e. unlcuique ordinl notarum musicarum duae sunt 
subsciiptae lineae verborum, altera ad sequentiam de Innocentlbus, altera ad sequentlam in 
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AsceasiODe pertinentiuffl. Repetitam hanc cantionem legimus fol. CCXCVIr. — CCXCVIIIr. manu 
Seculi XV exaratam ; quae scriptio repetita uno tantum loco differt ab antiquiore; melodia fere 
eadem est adjecta utrique scripto. 

Quae duo exemplaria banc lectionis varietatem praebent haud spemendam, cujus pars 
eliam legilur in iis libris, e quibus Daniel nostram sequentiam hausit, typis expressam in 
Thesauro V, 66—67. 

Y. 8. bapiizare cuneta» anhnas. ?. 9. Sancti Spiritus. Y. ICI et mea exemplaria cu|n 
omnibus libris scribunt: HierosofymiB pro Nealii Hlerosolyma. y. 12. in terris. y. 13. Hleru- 
salem et Judaea. y. 15. eum pro illum. y. 16. Yeste elara pro alba. y. 19. Exemplar 
Seculi XV habet commissi pro commissa. y. 20. Deus mare polum arYa. y. 21. traant pro 
duxit Y. 22. redemisti Deo pro Deus. y. 23. lUuc pro illum, idque opthne; primus pro 
prius. Y. 25. dum pro cum. y. 26. sempiternam requiem. y. 28. cantemus pro canimus. 

8. Notkeri Seqaentia de nativitate Domini: 

Ela reeolamiis laudibus plis digna. 

Haec sequentia, apud Danielem n, 3—4, In meo libello bis legitur foL CCXXVnir. — 
CCXXIXr., a scriba seculi XIV exarata, et foL CCCr. — CCCIIy. a manu seculi XV scripta. 
Non difTert utrumque exemplar Yerborum usu et ordine ab ea forma, qua Daniel sequentiam 
typis excudendam curaYit, praeterquam quod y. 3 habet interit nebula, quam lectionem prae- 
bent plurimi libri typis expressl, codices a Daniele inspecti non praebuemnt, et y. 8 Aoc die 
pro hott» 

9. Notkeri Seqnentia in epiphania Domini: 

Vesta Ciiristl omnis cliristianitas eelebret. 

Yide DanieUs Thesaurum II, 9—10; apud nos foL CCXXIXy. — CCXXXIr.; habet Noster 
Yerba , a Daniele typis expressa ; praecepit \. 8 pro praeeipit haud dubie error est scribae. 



10. Carmen paschale: 

VnlgenA praeelara rutilat* 

1. Fulgens praeclara rutilat per orbem hodie dies, m qua Christi lucida narrantur OYantis 

proelia 

2. De hoste superbo , quem Jesus triumphatur pulchre, castra Ulius perimens teterrima. 

3. Infelix culpa EYae, qua caruimus omnes Yita. 
4 Felix proles Hariae, qua epulamur modo una. 



6. Benedicta sit ceba reg^na iDa, 

6. Generans regem spoUantem tartara, 

7. (Cantores) Pollentem jam in aethera. 

8« (Chorus) Rex in aetemum suscipe lienignus praeconla nostra sedule tibi canentia. 
9. (Cantare») Patris sedens ad dexteram, 

10. (Ckorus) Victor uUque morte superata atque triumphata polorum possidens gaudla. 

11. magna, o celsa, o puiclu^a clementia Christi melliflua, o alma, 

12. Laus tibi honorque ac vfrtus, qui nostram antiquam levasti sarcfaiam. 

13. Roseo cruore agni benignissimi emta florida micat haec aula, 

14. Potenti Tirtute, nostra qui lavlt fiidnora, tribuens dona fulgida. 

15. Stupens valde in memet, Jam miror hodiema 

16. Tanta indignus pandere nobis sacramenta. 

17. Stirpe dayitlca ortus de tribu Juda leo potens surrexit In gloria, agnus visns est hitra. 

18. Fundans oUm arva regna petens supera, justis reddens praemia in seculis digniter 

OTantla. 

19. Dic impie zabule, qnid valet nunc fraus tua? 

20. Igneis nexa loris axi victorla. 

21. Tribus Ibiguae ammlramlni; quis audivit talla miracula, 

22. Ut mors mortem sic superaret, rei perdperent talem gloriam? 

23. Judaea incredula, cur manes adhuc inverecunda? 

24. Perspice christicolas qualiter laetl cantant indyta 

25. (Cantores) Redemtori carmhia. 

26. (Chorus) Ergo pie rex Christe nobls dans precamina, solve nexorum vincula. 

27. (Cantoreg) Electomm agmtaia 

28. Fac tecum resurgere ad beatam gloriam, digna rependens merita. 

29. Paracliti sancti consolationem piam 

30. Exspectamus secundum promissionem tuam. 

31. Post acta ascensionis sancta solemnia, 

32. Qua es regressus in coelum nube tectus dara, 

33. PoUens laude aeterna, 

34. Regnans per secula cuncta. 

Haec prosa memoratur in DanieUs Thesauro II, 71. V, 61 , nec tamen typis reddttur. 
Est in nostro UbeUo fol. CCXXXIr. — foL CCXXXIVr. Yersus 15 et 16 mendosi vldentur esse, 
aegre sanandL Sed carmen omne non apertum est ad inteUigendum, ordo rerum et sententfarum 
non conservatus, sermo non profluens, vix latlnus. 
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11. In pascha Domini seqaentia: 
!I?fane prlma «aMatl. 

De hoc carmiDe adi Danieli» tbesaunim II, 255. V, 60 et MonU Ubrum I, 324 sq. 
iD Ubello neu leglturfoLCCXWIVr. — CCWXVt., ejusque stropba terlla est, utapudUoDlom: 

Cujus resurrectlo 

omul ple&a gaudlo 

coDsolatur omulB 
noD autem pieno gaudio, ut apud DaDielem meudo typographico legtmus. VersDs quartus 
stropbae sextae (quintae apud Daulelem) babet: prima est iDtuita; versus secuudus stropbae 
nonae Coctavae apud Danielem) habet: qitod precelur itam delerur, ut apud JUonium tecte 
eliam legltur. Id quod et (metro borum trlum tiistichorum conTeiUt, et sensumornat: Haria 
Magdaleua hoc Ipso, quod Cbiistus renult concedere id, quod rogare femlnae iu anlmo erat, 
GogDOTit, Chiistum esse eum quem adoraret Ceterum tetrasUcbon Itla enim fltil porta reL 
la meo UbeUo antecedit boc: Iiia mundi imperairio! rd., quod noD hieptum Tidetur. 

12. Adami de 8. Victore carmen in exaltatione cnioia: 
Ijaudes cruels attollaniufl. 

Hoc carmcD et notlssimum et suaTlsshDum, quod in IlbeUo meo missaU reperitur foUo 
CCXWVt. — CCXXXVillr., etsi iu universum ex more scribee eccurate exaratum, defectum 
habet vere doleudum: praetermisit eulm librarius tristicbum secundum: Xam «n cruee-^victoria, 
et hi stiopba decinia, versu sextu ut mh:e ita misere eTraTit, scribendo hoMHi pro untM. 
Cetenim bis (str. 6, 3 et str. 11, 1) posuit ipta pro Ista, et str. 7, 2 fignet pro munit 
Reliqua ad Uteram respODdent lectioui geouhiae , quam habes apud Daalelem 11, 78. cf. V, 89. 

13. Sequentia in die Pentecostes: 
Sanctl splrltiis aaslt nobls gratla. 

DiTulgatistima haec sequentia (utrum Robertl regis slt, an Notkeri, doblam) in nostro 
Ubello eadem verba praebet, quae legis apud Danlelem U, 16 — 17, praeterqoam quod Noater 
Tersu 2. cum muitis Ubris habet: liabHaeula. Confl Dan. thes. V, 68 — 69. 

14. Roberti regis canticnm de Spiritu sancto: 
Venl Sancte Splrttus et emltte coelltns. 

Non est quod e meo Ubro, ubt boc caDticum praestantis^am legjbir foLCCXXXIXv.— 
CCXLt., adferam, Dlsi quod habet Str. 6. cum aUis Ubris in lumine pro in homiae Tulgatae 
lectlonls. Dan. (bes. 0, 35. V, 69. Uone 1, 244. No. 186. 



9 

15. Seqaentia de Sancta Trinitate: 

Benedleta aemper att saneta Triiiltafi# 

Apud Danielem n, 49 sq. cf. V, 71; fn meo libello foL CCXLy. — CCXLIIr. Librarius 
meus habet (maximam partem cum plurimis librls, quos tameu sequi Danieli non Yisum est) 
V. 1. sancta sit Trinitas. v. 2. 9ed una pro omnia. y. 3. Moeia p. sodus. Post hunc versum 
ponit: ip9e (amen fiHu$ deus verus a patrej praeclaru» itaque eptrUus ab uiroque emanat^ 
ut bi fine pro sanctus : dominus. ?. 5 (6). Trinitas pro proprietas. ibid. est et in essentia. 
V. 7 (8). eontinet, Y. 11 (12). Bi noe voee praeeelsa omnes moduiemur organiea eantica duici 
meiodia, Y. 12 (13). Eia ei Eia nune una jubilemue aitiilurono domino iaudee in exeeieie. 
Y. 14 (15) repeUt priorem: o veneranda uniias. y. 19 abest 

16. Sequentia Notkeriana de sancto Joanne Baptista: 

Sanetl Baptlstae C^rlstl praeeoiilfi# 

In libello meo missali foL CCXLIIr.— CCXLIIIr., in BanieHe tbesauro D, 18. V, 74, 
apud Monhim III, 49 sq. no. 656. Varietatem lectionis non exhibet librarius meus. 

17. Sequentia Notkeriana de Petro et Paalo Apostolis: 

Petre siimme Clirlstl pastor et Paule sentlum doetor. 

Adi Danielis thesaurum n, 19. V, 75. Hihi foL CCXLm r. — CCXLIV r. Non est quod 
adnotem, nisi quod y. 6. noster habet tuae dedii^ et y. 8. Doctiioquos cnm multis libris. 

18. Godescalci 8equentia de Maria Magdalena: 

liaus tlbl Chrliite qul es ereator et redemtor. 

In meo libello fol. CCXUVr. — CCXLVIr.; apud Danidem H, 39. V, 82; apud Monium 
III, 415—416. Noster habet y. 7. divinii; y. 10 adamae (sic etiam Ifcme); y. 11 laYanda, 
tergenda (sic Hone etiam). y. 13 tangi a peccatrice. 

19. Sequentia de S. Laurentio: 

Stola loeundltatls« 

Mihi foL CCXLVIr.— CCXLVUy. Danieiis thes. II, 163. V, 292. Mone III, 390. Liber 
meus missalis habet y. 1 sioiam pro stola, y. 3 alacriui pro alacrlor, clausula 10 y. 3 
exuitantis pro insultantis, y. 4 ferrea pro aspera. 

2 
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20. Sequentia in assamtione Mariae: 

A rea irlrga prlmae matrlfi E^ae* 

1. A rea Tirga primae matris Evae floreDs rosa processit Maria. 

2. Oritur ut lucifer inter astra aettierea perpulchra ut luna. 

3. Flagrescit ultra omuia balsama pigmenta et tymiamata. 

4. Purpurea ut viola, roscida ut rosa, candens ut lilia. 

5. Patris summi quam elegit proles deica ut assumeret carnem sacrosanctam ex virgiDis 

carne incorrupta. 

6. Celsus nuntiat Gabriel nova gaudia, aeterni regis exortum in terra, matremque eius 

ita salutat: 

7. Aye Haria, domini mel mater alma, coelica plena gratia. 

f 

8. Tu benedicta regem in secula paries, effecta orbis regina. 

9. Fecunda ergo, Inquit, quomodo esse queam, cum Tirum non cognosco, ex quo sum 

nata, et semper permansi virgo pudica. 

10. Ne timeas, respondit angelus; sanctum pneuma descendet in te castam quo fecundata 

paries deiim et homiDem una. 

11. vere sancta atque amanda, ex qua est orta redemtio nostra, salus quoque muudi 

yeraque yita. 

12. Dei nostri genitrix pia, susdpe nostra hac die precata, in qua es assumta ad coeli 

claustra. 

13. Tu es enim patri cara, tu es Jesu mater bona, tu sancti spiritus es templum facta. 

14. Tu es pulchra Dei sponsa, tu regem Cbristum enixa, domina es in coelo et in terra. 

15. Hodie namque curiae coelestis tibi obvia agmina te assimipserunt ad palatia stellata. 

16. Jesus et ipse festivus tibi mater cum angelis occurrens sede paterna secum locavit 

in secla. 

17. Jam cum Deo regnas, nostra excusa clemens mala, poscens cuncta bona o benigna. 

18. Mediatrix nostra quae es post Deum, spes sola, tuo filio nos repraesenta, 

19. Ut hi poll aula laeti iubilemus. Alleluia. 

iDdicavit Daniel hanc sequentiam in Thesauro II, 171 ; typis exprimendam non curavit. 
Inter inDumera carmfDa, quae seculo XII, XIU et XIV io bonorem Hariae virgiDis confecta 
sunt , haudquaquam euiiDet nostra sequentia , nota et jam dudum trita repetens. Vix autem, 
si hoc carmen et shDilia repeDdhaus, a crhuiDe idololatriae defcDdi poteruut, qui his carmiDibus 
utuDtur: haec dod est invocatiOj quae fertur et anxie plerumque praetenditur , sed adoraiia 
Hariae virginis. Nec potest hoc crimen mhiui excusatione saepius audita, omnia carmina, quae 
adorare videantur Hariam virginem, aut lusus esse poeticos, aut devotioni privatae inservisse 
et etiamnum inservire. Noster liber missalis (ubi sequentia nostra legitur fol. CCXLVIIv. — 
CCXLIXv.) et alii, qui hanc cantionem continent, devotloni publicae, ab Ecclesia institutae^ 
ut inservirent, scripti sunt 



I 
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21. Seqaentia in assumtione Mariae virginis: 

Olae elara dle turma festlTa. 

1. Hac clara die turma ftstiva dat praeconia, 

2. Mariam concrepando symphonfa nectarea:. 

3« Hundt dumtna, quae es sola castissima virginam, regina. 

4. Salutis causa, vitae porta, atque coeli referta gratia. 

5* Nam ad illam sunt nuntia olim flicta angelica: 

6* Ave Maria, gratia Dei plena per secla. 

7. Mulierum pia agmina intra semper benedicta. 

8. Virgo et gravida, mater intacta prole gloriosa. 

9. Cui contra Maria haec reddit famhia: 

10. In me quomodo tua Jam fient nuntia ? 

11. Yiri novi nuHam ecce copulam, 

12. Ex quo atque nata sum incorrupta. 

13. Diva missus ita reddit affata: 

14. Flatu sacro plena fies Haria. 

15. Nova efferes gaudia coelo terrae natl per eiordia. 

16. Intra tui uteri claustra portas qui gubernat aethera, 

17. Omnia qui dat tempora pacifica. 

Exile hoc carmen et fere pedestre liber meus habct f. CCXLIXv. — CCLv. Indicatum est a 
Monio n, 131 (Monii verba repetit Daniel V, 130) ut carmcn, festo puriftcationis Hariae 
destinatum. 

« 

29. Carmen de 8. Angnstino: 

Inteml festl gaudla. 

In Danlelis Ubro legitur H, 250-251, in meo f. CCLv. — CCLHr. Versus, ut apud 
Danielem, junctos, sed distichon 15. Danielis cum dlstlcho 14., et distichon 17. cumdisticho 16. 
in tetrastlcha juncta noster liber praebet. Lectio non discrepat, praeterquam quod str. 9. v. 1 
non Tibi, quod sensum vlx praebere videtur, sed J,W, aut ex correctura rubricatoris UM, 
noster libellus leglt 

23. De decoUatione 8. Joannis Baptistae seqnentia: 

Sai^ratorl Jiiblletiir. 

1. Salvatori iubiletur 
in hiude sui pretlL 



1» 

Cirias meta non habetiir, 
sed nec caput imperil. 

2. Quam occulta judlcla, 
quam operta confiilla 
Dei, nulli patentia. 
Qui carnis post exitia 
digna rependit praemla 
sola Tocatis gratia. 

3. Herodes dira bestia 
Joannem vltae speculum 
horrendo clausit carcere. 
Sed et Yoce nefiBiria 
post dierum curricula 
mJra damnaTit scelere. 

4. Via Titae, scola moruni, 
dum causatur impudid 
Herodis adulterium; 
Hedidna peccatcvum 
reprobandae meretrid 
deportatur in praemium. 

5. Nimirum silent organa, 
obmutescunt et tympana 
dum spiculator mittitur. 
Mensa migrat in cayeam, 
dum ad Yocem femineam 
caput Justi produdtur. 

6. Sanctus ergo decoUatur 
et ipsius caput datur 
saltatricL 

Res in luctum commutatur 
cum praeceptum commutatur 
impudicL 

7. Luctu finitur gaudlum 
et regale conyiTiam 
dedit ia bomicidium. 

S. Sola gaudet adultera 

dum tristatur plebs cetera 
. propter oblata munera. 
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9. Regem ergo detestemmr 
et praeeonem Teneremmr 
Teritati& 

Ut quos mondi moles orget 
Yotls levet et eiporget 
a peccatte. 

Amen. Andida. 

Hanc sequentiam , quam nec nunc reperio in Bbris , qui praesto sont , neqoe unqnam 
alibl legisse memlni, UbeHos meos misaaHs habet foL CCUIy.— CCUDIv. 



24. In natiyitate S. Slariae ▼irginis prosa. 

1. ADe codeste nec non et perenne luia 

2. Dic paraphonista cum mera symphonia, 

3. Tuba et canora paBnodias canta. 

4. Jam omnis usia hanc Christi genitricem die ista 

5. Congaudet exorta, per quam sibi subhitam capit vitam. 

6. Dayidica stb-pe sata Dayidis ad sceptra est regenda prole fecundata. 

7. Haec grayidata viscera sunt tamen per ulla patris membra, sed ex fide sola. 

8. Ab arce summa angelus astat: Maria, inquit, ahna aTe, plena 

9. Gratla, sancta et benedicta femhias taiter omnes, parltora 

10. Regem, qui dhra mortis Tincula 

damnabit mira cum potentla 
suum plasma solTens sponie sua, 
atque beatam donans vitam. 

11. Fit moi puella Terbis credula: 

se puerperam stupet et castam, 
natum gestans spedosum forma, 
regentem cuncta orbis regna. 

12. Haec est sola cunctorum hera matema, obscurans piacola; 

13. Haec est Tirga non irrigata sed Dei gratia florigera, 

14 Velut rosa decorans sphieta; sic quod laedat non habet Haria. 

15. Tu Thrgo sola, mater casta, nostra ciimina 

16. SolTe, dans regna, quo beata regnant agmina* 

17. Potes enim cuncta ut coeli regtaia, 

et Jura cum nato omnia 
decemis tai seda et ultra; 
subniia es tai g^oria. 
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IS. Cherubin decta Seraphinque agmina,! 

nam juxta filium posita 
sedes in dextera rutilans, 
Tirtus, lampas et sopliia. 

19. Nativitas unde gaudia nobis confert hodle annua, 

20. Et resonat camoenis aula in laude tua, virgo Maria. 

21. Gaudet per elymata orbis ecclesia, dicens alleluia, 

22. Quod et palatia coell clamant, dindyma usqne dantia praeconia. 

Hoc carmen Notkerlano fere more eruditum sed tamen secuH XIV artem redolens et 
floribns graeculis mirum in modum conspersum libellus meus habet fol. CCLIYr.— CCLVIr., 
non habent libri, quos inspexL 






5. Notkeri Seqaentia de S. Michacle Archangelo: 

Ad eelebres jrex eoellee laudes* 



Hoc carmen satis jam dudum vulgatum typis nuper bis expressum est a Monio I, 555 
et a Baniele V, 93—94. Noster libellus (foL CCLVIr.— CCLVIIIr.) habet v. 2. Clangat et 
omitt:^, iczryy ▼. 3. Odasque soivat; y. 6. pneumaium pro spirituum; v. 10. angeOea et 
atehangeiieay omisso phaianx. ibid. virtu$que\ y, IS. 1iarmoniaca\ v. 19. per bella. ibid. 
noetra Deo. ibid. eirca aram. 



%Q. Seqaentia de omnibns sanctis: 

Besultet tellus et alta eeelemm maeblna. 

Legitur apud Banieiem V, 319—320. In meo libro f. CCLVIIIr.— CCLXr., ubi haec 
lectionis yarietas apparet: v. 2. euperi pro aeterni; ib. aei/ierea; y. 7. iilie p. illuc; ?. 10. quis 
aetemc^y qua lectione metro satis consuli Tidetur; t. 14. eupera pro superna; ibid. ^ampro 
qua; t. 17. digniter p. dignanter; t. 20. ubi p. ibi; v. 21. Abest totus Tersus; t. 22. personent 
p. personant 



27. Sequentia Notkeriana de Sancto 

Saeerdotem Chrlstl JHartlnum. 

Vide Banieiem 11, 27—28. V, 118—119; Monium ni, 432 sq. Meus libellus hanc 
usitatissimam sequentiam habet f. CCLXr.— CCLXIt., et legit t. 14. Et pro Hic; t. 17. 
ti/ qnl. 
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f 

2S. Carmen de S. Elisabeth: 

Vlorem mniidas protuUt. 

Daniei thes. 11, 208—209. In libello ine6 f. CCLXIt. — f. CCLXnir. Habet Danielis 
eiemplar menda, quae a nostro Ubello emendantar: Str. 3. v. 4. eicidit apud Danielem voee; 
str. 5. Y. S. non refecit, sed feeU est legendum; str. 7. v. 2. non poenitentiae, sed paHentiae, 
quae , ut omnibus notum , est propria Elisabethae virtus. Ceterum in eadem stropha mirum est 
sphalma typographicum apud Danielem, praebens vini pro rtm. 

29. Seqaentia de 8. Catharina. 

1. Regem regum decantet fidelis chorus. Alleluia. 

2. Katherhia triumphans ascendit coelos cum gloria. 
S. Angelus consilii laudetur in yirginis victoria, 

4. Sol per quem non deficit martyrum mirabilis constantla. 

5. Virghiis haec filio corporis martyrio fuit nupta. 

6. Neque per martyrium Tirgo, florens lilium, fit corrupta. 

7. Rhetori concluditur, Tirgmi non pardtur valle nostra. 

8. Rota candens penitus igne misso coelitus est consumta. 

9. Apertis miraculis conversis incredulis mens regis non desinit esse caeca. 

10. Tandem pleia capite noro diademate coronari meruit haec praedicta. 

11. Orante martyre mundemur propere omni crimine, gens misera. 

12. Hoc clemens effice natus mirifice rex de virgine puerpera. Alleluia. 

Habet hanc Sequentiam Monius HI, 216—217, non de Catharina, sed de Barbara (cf. Dan. 
thes. V, 123), mutatis tamen versibus 7. 8. 9. Reperitur in libello meo foL CCLXHIr.— 
CCLXIVr. Qaod legitur T. 7. Reiori eoncludiitir, male dictum; indicare Tult poeta narrationem, 
Catharinam rhetores et philosophos disputando Ticisse, id quod hi laudibus Catharinae Tirginis 
saepius commemoratur t. Honium III, no. 983. 987. 994. 993. 996. 1007. 1008. De Barbara 
recte: carcere concluditur. Ceterum confer sequentiam Laeiabundue supra No. 3. 



30. De S. Andrea Sequentia: 

Saerosaneta Itodleriiae festlTltatls praeeonla* 

Vide hauc sequentiam apud Monium III, 102. LibeUus noster eam habet f. CCLXIVr.— 
CCLXVt. LegUur ibi t. 1—2. hodiernae festiTitatis praeconia; ▼. 8. praeftagenti» p. prae- 
poUentis; t. 13. fratre suo; t. 21. Cww p. ejus; t. 37. inferna p. inferni; t. 47. Sie p. Hic; 
T. 48. spiran$ pro sph^et. 
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31« De S. Nicolao Seqaentia: 

Cengaiidentes exiiltemiis# 

Legttur haee seqaeDUa apvd Momum in, 455 sq. apud Danlelem V, 125. Addlt noster 
liber, qoi babet hanc sequentiain foL CCLXVv.— CCLXVIIv,, in fine bos Tersus, quos etiam 
MtmiuB liabet, Daniel nesdo qua fultus, auctoritate omittit: 

Cuius festum celebrantes 

gaudeant per secula, 

Et coronet eos Christus 

post Yitae curricula. Amen. 
Hoc modo stropha qutaita carminis ad sedecim yersus, quem numerum habet et quarta, 
augetur, et sic compositum esse carmen ab initio, yerisimile est Ceterum non discrepat nostra 
scriptio ab editione Honii si hoc eiceperis, t. 57 (Dan. str. 5, t, 7) legi ^sam et y. 58 
(Dan. 5, 8) a Dondno. 



32« In anniuiciatioae S. Mariae Virginis Sequentia: 

8al¥e porta perpetuae luela ftilslda« 

Hihi foL CCLXVII T. — CCLXVIII y. hoc carmen perYetastum legitur. Est apud Monium 
II, 69 ; apud Danielem V, 252. Nulla lectlonis Yarletas. 



33. Sequentia de S. Maria Virgine: 

Ave mundl spes , lHarla ^ ave mltls ^ aire pla. 

Mihi fol. CCLXVniY. — CLXXr. Apud Mmium II, 303; Danielem V, 136. A Honli 
recensione, quam secutus est Danlel, libellus meus eo discrepat, quod iuYertuntur tristlcha 
strophae tertiae et quartae, ut etlam habent MmU libri meliores, quos tamen sequi non ei 
Yisum est: 

Ayc cuIus Ylscera Ayc Ylrginom lucerna 

contra mortis foedera per quam Mslt lux superna 

ediderunt filium, his, quos umbra tenuit; 

AYe carens slmili, Ayc Yirgo, de qua nasci 

mundo diu fiebili et de cuius lacte pasci 

reparasti gaudium. rex coelorum Yolult 

Ceterum pro Ave ro$a tpedQ^a Ilbrarius meus Ave virgo epeeioea scripslt Notandum, 
Y. 28. Danielis hi quae pro tai qua legl, mendo typographico. 
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34« Hermamii Contracti Seqaentia de Beata Virgine: 

ATe praeelara marls stella* 

Hoc carmen celeberrimum in meo HbeDo (f. CCLXXr.— CCLXXHv.) habet ut plures 
librl 8tr. S. f^Ogur et str. 14 puroM^ str. 4. autem pro pknam fide: Hgnum Htae, et rursus 
str. 5. pro Hgmtm vUae: pienam fide. 



35. De Beata Virgine Seqaentia: 

ATe IHarla^ gratla pleiaa^ DoiiKliaus teemia» 

Daniel Tbes. II, 92—93. V, 131. Mone II, 112. Ubellus meus (fol. CCLXXUv.— 
CCLXXIIIv.) discrepat in stropha septfana ab ea forma, quae apud Montum et Daaielem legitur, 
est entan haec: 

Te coelestis coUaudat curla, 

Tibi nostra favent obsequia, 

Quae es Dei mater et filia: 

Per te reis donatur venia. 
Apud Danielem iUud gui pro quae (mater es reL) et infra str. 8. verba pro verbi menda 
typographica esse arbitror. 

36. De Maria Yirgine Seqaentia. 

1. Post partum virgo Maria Dei genitrix fecunda, gratia tonantis plena. 

2. Ave terrarum domina , alma coelorum reghia. 

3. Tibi aethera omnisque sanctorum turma resultet symphoniam. 

4. Tellus, flumina atque silvarum nemora depromunt voce sua: 

5. Salve parens hiclyta, felix puerpera, 

6. Per te lux et veritas muudo.est edita, 

7. Tu Jesum papilla lactasti sacra, 

8. Extans vjrgo feta, mater hitacta. 

9. Unde nostris eia fave votis dpmina, 

10. Christum interpellans pro salute humana : 

11. Per te mater aboleri fillorum flagitamus crlmina, 

12. Hosque omnes taitroduci sempiterna paradysi gaudia, 
18. Quo perennis vitae perfruamur gloria. 

Indicatum est hoc carmen apud Danielem V, 134 ex indice Sequentiarum SanGallensi. Extat 
tai meo libro f. CCLXXffl v. — CCLXXIV v. 

3 
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37. De dedicatione ecclesiae Seqaentia Notlberi; 

* Psallat eeeleflia# 

Vide Danielis Tbes. 11,23—24 V, 101. Moniom 1, 323. In meo UbeDo (f. CCLXXIV ?. — 
CCLXXVv.) Tersus: Ansfeli rel antecedit Tersum: Hic navam prolem rel. In fine additor 
Alieiuia. 

38. Seqnentia Notkeriana in dedicatione: 

Clara elteras dolee pangat voee nune iilleliila* 

Hanc optimae notae sequentiam DoMel tfaes. V, 163 sq. e Manu libro I, 327 desumsit, 
hic autem ex Codice Sangallensi Sec. XIII. Heus codex alias, et ex parte meliores multo 
lectiones praebet (fol. CCLXXVt. — CCLXXVUr.); t. 7. vircns pro niiens; t. 8. poH fToeoeli; 
T. 23. eie^i pro spbalmate ekgif; t. 33. diniincta pro omata. Post t. 34. meus nber habet: 

Atc mater praeelecta, 

Christus ad quam fatur ita 

propfaetae facundia: 
quae Terba omitti nullo modo possunt, ut allocutio modo sequens: Sponsa mea spedosa rel., 
e Cantico Canticorum desumta, recte intelligatur ; t. 37. pro eplendida habet meus liber 
candida; T. 38 monstrum horrendum, cui cameli caput impositum, facit Monil aut codex aut 
typographus ecclesiam, sponsam Christi speciosam. Hoc emendari debuerat Non eameiue, 
sed CarmeiuB (Cant Cantic 7, 5) legendum est Versuum 44—47. ordhiem hiTertit meus 
librarius, mhius bene: mei ei iae sub Ungua iuoy favus duieis iadia; eolium iuum ut eoiumna 
iurris ei ebumea^ t. 50. solila aperte mendosum, emendandum est in seduia; t. 58. pro 
i^iuiia noster liber faabet ffioria, adjecto Aiieima. 



Huc usque carmina libelli mei seculo XIV eiarata sunt Quae sequuntur carmlna, 
seculo XV sunt libro inscripta, tribus ad minhnum aut quatuor manibus. 



39. InTOcatio B. Mariae Virginis. 



Ante tttfonum trinitatis, 
miserorum miserata, 
pia mater pietatis 
sis pro nobis adTocata, 
causam nostrae paupertatis 
eoram Deo susUne, 



^ 
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et Teniam de peccatls 
serTis tuis obtine. 

AUelula. 

Virgo pura 

dele dura 

Tincula; 

matris cura 

culpas cura; 

perdita 

Titae jura 

servis tuis retine. 

Alleluia. 
Kyrie eleison. Cliriste eleison. 
Kyrie eleison. ^yrie eleison. 
Sanctus Sanctus Sanctus Dominus. Deus Sabaoth. 
Pleni sunt coeli et terra gloria tua. 
Osanna in excelsis. 

Benedictus qui venit in nomine Domini. 
Osanna in excelsls. 
Agnus Del qui toIUs peccata mundi, 

miserere nobis. 
Agnus Dei qui tollis peccata mundl, 

miserere nobis. 
Agnus Dei qui tollis peccata mundi, 

dona nobis pacem. 



FoL caxxxmy. - caxxxvn 



40. Alia invocatio. 

Sanctus Sanctus Sanctus Dominns Deus Sabaoth. 

Pleni sunt coeli et terra gloria tua. 

Osanna in excelsis. 

Benedictns Hariae filius qui venit in nomine Domini. 

Osanna in excelsis. 

Jesum Yirgo quae lactasti, 

cuius carne nos cibasd, 

huius gustu ac odore 

sana mentes a languore, 



FoL caxxxvv. 



>0 

carnem fac desipere, 
Haria mater gratiae. 



41. De 8. Aagastino. 

AHeluia. 
Augustine flos praesulum 
qui clausa reserasti, 
qui sacrae nobis poculum 
doctrinae propinasti, 
et haereses damnasti, 
nos Yisita, 
nos suscita, 
qui vitam praedicastL 



FoL GCLXXXVIr. 



49. In Tisitatione B. Mariae Virginia earmen: 

'¥ent Tlrgo Tlrsliiiam^ Tenl lumen Imnliimii Teni Tena Tenlae» 

Apud Monium 11, 359 f. cf. Dmielis thesaurum n, 198. V, 71. IDlii foL CCLXXXVn r. 
— CCLXXXVmr. Varietas lectionls flere nuDa. 

43« De Tirginibas Sequentia: 

Gande «•elestls^ anmml regte lam templmn Insressa* 

Apud Danielem II, 175. IDhi f. CCLXXXMHr. Vaiiatto lectioids nuOa. 

« 

44. De beata M. Yirgine carmen: 

Gande mater lumlnls« 

JkmM n, 191. Ulii foL CCLXXXIXr., et habet meus liber non: Smive rir^o refia, 
sed Smtte rlry« rvyiA. 

45« In advenla Domini ad processionem. 

Ecce carissimi dies illa judidi 
magnt et terribilis instat 
Praetereont dies nostri velodter, 
adTenit praedaras adventus DominL 
Jam crebro sono nos hortatur et didt: 
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prtusquam ostium paradlsl claudatur, 
unusqulsque vestrum cilo properet, 
ut intro iens in aetemum tum Domino regnet 
Praeparate vosmet ipsos, ut Tideatis 
immortalem sponsum et possideatis 

regna coelorum. 
Ecce mater nostra Jerusalem cum magno alTectu clamat ad nos et dicit: 
Venite filii dilectissimi , venite ad me. 
FoL CCXCr. Plura deesse videntur. 

46. De Apostolis Seqaentia Notkeri: 

Clare sancteriiiia senatus apestoleriiiii» 

Quae Sequentia notissima a fbl. CCXCI t. — CCXCIII r. pertinens nuUo verbo discrepat 
a lectione Yulgari, quam habes apud Danielem II, 29. 

47. De Tirgine gloriosa genitrice Dei carmen: 

'¥erbum bonum et suave. 

Hanc laudationem Virginis tulgatlssimam meus liber habet fol. CCXCnir.— CCXCIVr., 
Daniei II, 95. Mone 11, 73. nulla lectionis varietate. cf. Dan. V, 254. Quod Daniel de singulari 
kHa pro UHum docet, a poeta novum et inauditum Singularem effectum esse, recte se habet: 
hic enim singularis numerus lilia saepius legitur, ut hi Sequentia A rea virga t. 4. 
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II. Delectos cantionnm sacrarnm veternm, qnas sive latinas 
sive in nostrnm sermonem translatas ecclesia evangelica ant 

adoptavit ant imitata est 



Ut origo et Incrementum canticorum sacrorum apud Eyangelicos recte Intelligatur, multum 
valet accurata cognitio eorum carminum sacrorum, quae ut apud ecclesiam veterem usu 
venerant, ita etiam ab Evangelicis sunt usurpata, aut ipso latlno sermone, aut In no;strum 
translata, aut ita, ut imitati sint Evangelici poetae illos hynmos, plus minusve verba antiqua, 
ad minimum melodiam canticorum antiquiorum secuti. 

Quod quum inter omnes constet, nemo, enumerentur illa cantica evangelica necesse 
esse, negabit, ut cognoscamus, quae cantica vetera sint adoptata a nobis, quali arte trans- 
lata, quamdiu servata, quando a nobis neglecta, quando deserta et obliterata. Haesitant 
autem, qui historiae hymnorum nostrorum prima studia navant, hac in re, quum enumeratio 
iUa etiamuum desideretur, et cantiones nostrae, illos hymnos imitatae, in multis libris dissipatae 
et quasi absconditae, difficiliores sunt repertu, quam ut studia ista, nimis dln ih conquaerendis 
singulis cantionibus morata, bene possint procedere. 

Non ut huic rei consulam, sed ut excitem si fieri possit alios, illi enumerationi operam 
navare, haud dubie non perditam, hoc loco delectum proponere in animo est illorum carminnm 
sacrorum veterum, e quibus nostra ecdesia hausit suarum cantionum partem haud exiguam, 
haud sane vilem. 

Delectus meus, ut inserviat enumerationi, quam futuram spero, plenae et absolutae 
quam possit fieri maiime commode, secuturus est ordinem alphabeticum. 

1) Ad coenam agni* Hymnum hunc paschalem, quem inter resurrectionis 
Christi et ascensionis festa canere solebant veteres, habes in Dante/is thesauro I, 88. conf. 
IV, 73. 353. Antiquissima hi\]us hymni imitaUo est cantio : 2aft Itlld mitt aUe fut^ti^ 
febl/ quam primus, quod ego scio, continet fiamosissimi Thomae MCnzeri liber S)eu^f(^ 
^xSftmmpt. SUjlebt s. a. (circa annum 1524) fol. LiiJ ; post in fere omnes libros cantionales 
evangeiicos recepta (rf. WackemageUi S)eutfd^e8 ^td^enlieb no. 804), in his omnibus ad 
finem usque secuii XVII est servata, in nonnullis usque ad annum 1740 drciter, quo nova 
plurhnorum huius generis librorum elaboratio, rejectis multis canticis veteribus, facta est 

Alia imitatio est: !Cem leml^ii hat t^or jOfiert^bt/ quam in Briesmanni libro: 
fturfe otbnung be« Jtitd^enbienjlS etc. ju SRiga MDXXXVU fol. 99b prlmo deprehendi, ct quae 
saepius in libris reperitur CS)em Sdmlein baS jur Ollerjelt in Cantionali Norimbergensi anni 
HDCXXVI) , ultra medium sec XVII autem non est servata. 
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ABa imitatio est Brasmi Albni: ^Stm bl#t Ititft @||tifiltiit Mm fHit^ qnae In 
Cyriaei SpangenbergU libeUo S^riflU^ed ®efangfiii^Ietn MDLXVni No. 64 legitur, et in satiB 
multis libris ad medium usque seculum XVII reperitur. 

Alia: ^ Mefe^ SoittleUt^ jO^erfj^^^ auctore Ambroeio LobwaeBer^ Yix ad 
medium secuU XVII a uobis servata est 

2) Agiaiis Del» Praeter formam strophicam lUam Tulgatissimam 43 Santm 
®9ttei itltf^ltlbtg ^ et praeter eas huius cantici formas, quae cantico Ktfrie*) insertae 
sunt, aliam eliam forinam habuimus, ad litteram latinas voces reddentem: Snniilt ®viU& 
ber hu megittiitiii^ Me ^iutbeii hn SSSelt reL , quam tamen post annum MDCXXX in 
libris quos inspexi, raro reperi. 

3) Agnoscat omiie seeiilHin» Hunc Venantii Fortunati hymnum (Dmiel 
th. bymn. 1, 159) duae cantiones reddunt quantum ego scio: jRmitllit l^er o dft ViBSht 
fmat l^er et @4 ift uiid fommm UA £&dgelb (cuius auctor fertur A. Lobwa9»er\ 
minus sdte compositae ; ante medium seculi XVII Jam in ecclesia obmutuerunt et e Ubris 
ejectae sunt 

4) Aseendlt Clirlstus liodle» Est hic hymnus imitatio ofBcil missae in 
die Ascenslonis, et hoc die festo in nostris ecclesiis usu Tenit fere omnibus, in nonnuUis 
usitatissimus fuit usque ad finem seculi XVII, nt JEipud Wetflarienses. Translatio germanica 
®ef<i|ireit ifl hn l^eOig ^Sfydfi SlllesSiaelitia usque ad medium seculum XVm apud 
nostros cantabatur, ut apud Hildeshetanenses et Smalcaldenses (hic tamen immutata Petil 
Buschii cura). Megaiopolitenses Strelitii et laUnum et germanicum hymnum servarunt ultra 
annum 1767« 

5) A solls ortiis eardlne» Hunc hymnum Ambrosianum celeberrimum 
(Daniel th. I, 21) imitatus est iMtherue: 6:|irtfbtllt tuir folleil Ipbeit fd^Olt (ubi fd^on 
est adverbium adjectivi \i)in proprio sensu usurpatum, non nostro, quo significat jVnn) , qnem 
Lutheri hymnum nostri libri uniYersi seryarunt usque ad interitum cantus evangelid circa 
annum MDCCLXX. Extant autem aliae etiam imitationes: £obf{itget ®9tk itltft fd^lndget 
Iti4^t MichaeH» Weiseii, Bohemi fratriSy quam in libris sec XVI (^r(i^enge[ang. gxanff.1569) 
et sec XVU, sed rarius, reperio, non autem post medium seculum XVIL Si(l$t Ittt^ Mm 
|^er)eit fbtfieit Oll Thomae MOnfsai (S)eu^f(^ hx^tmxtCft 2, fol. l^b), quae imitatlo a 
nonnuUis libris evangelicis recepta, sed mox mutata, tum a nostris derelicta est (?. Wacken' 



*) Domine Deiu, agnus Dei filiiu pstris qiu tollis peceeta mandl, miserere nobi«; qui toUis peccata 
mundi, suscipe deprecationem noitram; qui sedea ad dezteram patris, nmerere nobia = ^ene ®ott, tta 
^anm dlptte^, ®o§n be« SBater^, ber bu tr&sfl ber Selt ©unbe, <lr(arm bii^ unfer; ber S>u tt&^^ ber SSell 
6unber nimm gn&btg(t(^ auf unfer (Sebet; ber bn ^t^ sur (Red^ten be« SBater^, ^rbarm btt^ itnfer, quae 
cantio germanica, appellata: btebentfi^eaiteffe, idqne iiadem fere notis muflicia, quibus ab antiquissimia 
«emporibus eat cantata, luque ad noitram fere aetatem in ecclesiif eTangeUda fere oBinibni relenta el noitro 
tempore realitata eat, nbi cjua obiiti fueranl pastorea iacreduIL 
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ffM^eW libnim no. 661. 662). SBott hn ^immt Slttf < mnib 0tfob€rgatig coius auctor 
fertnr A. Lobwoiser; hanc Imitatlonein ImitaUonls (Lutlieri) me post annom HDCXXX Tidisae 
non meminL 

6) Ave blerarelila. Vlde BanieU$ thesaurum 1, 845. Imltatus est hunc 
hymnum In Harlam Tlrginem magis quoad metrum quam sentenUas Hichael Welsse Bohemus, 
in cantlco SReitfc^etiKttb ntetF ebett^ quod satls diu, vix tamen usque ad annum UDCCL 
hi nostris libris reperitur. 

7) ATe Hlarla» Salutationem angellcam, cuius innumerae compositlones in car- 
minis formam redactae extant, unus apud nos communi ecclesiarum consensu Imitatus est, 
Eramtts Alberua, non tam artem poeticam yeterum, saepe aut fere aut vere Idololatram, 
quam verba et sententiam S. Sacrae, Idque fedt in cantico @{tt @ttgel f^ott au^ ®9tte& 
Xlirott^ quod nostrae eccleslae libri usque ad initium secuU XVIII, multi diutlus, seryarunt. 
Allae imitationes non receptae sunt in nostros libros, ut quam legimus apud Cyriacum Spangen- 
berg {(SX)xi^lxS}^i ®ef<kttg6. No. 46) S)er @nge( ju SRona gieng. Fratres Bobemi nonnullas 
compositiones etiam salutationis angelicae imltati sunt, ut Ave rubens rosa rirgo (quae apud 
Danielem et Honium desideratur) et Ave marie Bielia, carmen celeberrlmum, haec carmlna 
autem (Wackem. no. 356. 361.) in nostros libros, quantum ego scio, nunquam receptae sunt 

8) Beatiis auetor seeull«« Hoc carmen Ph. Helanchthonis est imitatio anti- 
qui hymni (cf. Dan. I, 143.297.) et hanc Imltationem Pauius Eber rursus Imltatus est, quum 
carmen suum de angelis: j^ett ®vit bi^ lobett aHe t9lr magis ad metrum quam ad 
sententiam carmiois Helanchtbonici adornaret 

9) Benedleta semper saneta slt Trlnltas* {Dan, II, 39). Hanc 
sequentiam in nostrum sermonem Tertit MiciiQei Wei»»e Bobemus : ©ebettebeit ttttb gelpbt 
fei ifmt ttttb aVLydt bit l^eiUge !^eif<tlttgf eit , quae yerslo in libris cantionalibus 
nostrorum seculi XVI haud paucis legitur, seculo XVU ineunte e multis quidem ejicltur, 
sed in liturgids libris retinetur, ut hodie etiam bi litur^a hassiaca lutberana valet 

10) Cliorm novae jreriisalem* (pan. thes. I, 222). Extat in perpaucis 
libris nostrorum hic hymnus in nostrum sermonem translatus ab Ambrosio Lobwasser: ^un 
f{ttg ba^ tteu Sentfoleitt; quintum secull XVII lustrum haec translatio non superasse 
vldetur. ^ 

11) Cbrlste qnl itiiL es et dles* Hymnus Ambrosianus ad vesperam 
(Completorlum) ut praestantissimus Ua vulgatissimus. (Dan. thes. I, 33). Translatum in 
nostrum sermonem nos eum babemus: ®btifie, btt bifl ber ^eUe Xag/ incerti etiamnum 
auctoris (Erasmum Aiberum Indicatum Tuit Wackemageiu8)\ ®b^fie bet btt bif} S^ag 
ttttb Hii^t, auctoris non miuus incerti (Woifyangum Muaculum e&se putat Wacitemagei\ 
quae duo carmina loter Yulgatissima nostrae ecclesiae numeranda sunt, In nonnullis libris (ut 
in libro cantionali electoratus Hanoverae) neque a magna vastatlone cantOs ecclesiastici, qua 
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Impii furebant in bona carmlna inde ab anno HDCCLXX et nunc etiam, quantum possunt, 
ftinmt, deleri potuerunty et nostra aetate in libros novos, quos Noslri conficiunt, cantionales redu- 
cuntur. Eiusdem fere auctoritatis ftiit Nieoiai Hermmi cantus: ^immUt ifl ftrr @Pttnetu 
f(d|ieilt« Versio, quam apud BrieMmamum Riganum reperio (fol. 71i>) ®|>tifle bu bifl 
Uc^ ttttb be bad^ non nisi in boc libro legi videtur. Sunt etiam allae imitationes : ®^tifie 
bettt ttid^td «etborfiett ifl; — !&er aSSett j^eilmtb j^enr ^efu ^fyd^. (^AmbroeU 
Lodwasser); — S)ie @0tttte ttrftb tttit i^ettt @d^eitt; — @^ betttt ber Xag i^ott 
l^ittttett tpei^ {Ambr. Lobwa$$er); — S)ie @otttte I9irb bolb ttttierge^tt; seculi XVI 
omnes; — ^^ ^nb tttttt l^ittbra^lt biefett Xa^ (Joannie Leonie, Tburingi); inter quas 
SDie @onne )9irb mit i^xem ®S)m ad initium seculi XVm usque in plurimis et SDie ©onne 
iviib Balb untergel^n in multis libris, in nonnullis usque ad tempus exitii reperiuntur. Ceterum 
permulta extant carmina, quae metrum et melodlam bymni nostri sequuntur, aut saltem ad 
a. HDCXXX sequebantur; postea melodiis aliorum carminum maximam partem assignabantur. 

12) Cbrlstus pro noblii piissuis est. Hanc imitationem antiquomm 
bynmorum nostri in ecdesiis in festo resurrectionis cantaverunt ad seculi XVIII initium. Extant 
praeterea duae translationes huius carminis in nostrum sermonem: ^eftt^ ®|irifht^ t^dfyc 
&9tM (^vfyn f&t ttttfer @ftttbe ^at gettttg ge^ott^ ttttb ^ai t^ergofett feitt 

ibetttbor Slut^ incerti auctoris (Hermanfit Bonni ?) secull XVI, quae circa annum HDCCXL 
demum e nostris libris remota est, et Ambroeii Lobwa$»er &ifytiftn& ta^ re4^ie iOfiers 
lotttttt; quas post annum HDCLX baud amplius in libris reperio. 

13) Cedlt blems eminiis. (Dan. I, 342). Hunc bymnum non ita vetustum 
sed sub finem seculi XV ut videtur Tulgatissimum Miehaei Wei$$e non quidem imitatus est, 
verum ejus metrum et melodlam satis suayem bobis servaTit in cantione illa vulgatissima: 
aSeltUc^ @bt ttttb jeitlic^ ®ut. 

14) Coelos aseendlt bodle. Hunc bymnum» quem in aniiquis libris non 
reperio, Daniei Tbes. I, 343 ex Hymnario Vratislayensi anni 1754 desumsit; eandem ejus 
formam habes im bymnario Dresdensi, a B. W. Marperper a. 1724 concinnato, et hoc loco 
etiam faiterserta est versio germanica Mieiiaeiie Franeii ®en l^ittttttel attfgefa|irett i^ 
quae ad magnam usque vastationem cantus evangelid fai fere omnibus libris legitur. Extat 
autem alia etiam huius bymni forma: 

1. Coelos ascendit hodie Alleluia, Alleluia 4. Jesus assumtus a vobis A. A. 
Jesus Christus rex gloriae AU. AU. ludex venturus est orbis A. A. 

2. Consors paternae gloriae A. A. 5. Credentibus ad gloriam A. A. 
Dei assidet dexterae A. A. Praeparavit Ule viam A. A. 

3. GaUlaei aspidte A. A. 6. In boc solenni gaudio A. A. 
In Domino Jam plaudite A. A. Benedicamus Doroino A. A. 

Haec hymni forma adhuc anno 1767 hi nonnuIUs Ubris (ut in 9(u8exIe[eneS unb )>oQfldnbtge8 
Ocfangbudgi; «orinnen 784 ber Bejlen unb geiprei^jien Sieber »el(i^c in beuen S^ur*©d(!^f. 
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ftir^en pflegett gefungen ju tt>erben, ent^alten. S)re4ben 1767) legitur, et hajos verdo 
germanica est: &^ti^i ift ^i geit J&nttinel ^aJften, baud duble secuU XVI, quam 
canttouale Norimbergense a. 1603 et 1626, CrUgeri praxis mellca et alii libri praebent, praebet 
et ille liber saxonicus a. 17679 intersertam latini hymni strophls, sed duabus primis strophis 
mutatis: ®eu ^ixtmtl aufgefa^ren iji ber Sduig ber (S^ren 3efuS S^rifl. (Sr fi^t jur re^ten 
(SotteS^anb, erldfi \x\\% uou ber ®unben SBanb. 

15) CondltOr alme sldertiiii. Hymnum hunc Ambrosianum in Adventu 
Domini notissimum v. ap. Danielem I, 74. In nostrum sermonem translatus est tai cantione 
®ptt l^eilger ^iS)6pftt aUn @tertt , quam apud Thomam HQnzerum (JDeu^fi^ fir^en^ 
amptll, ea) primum reperi, Nostri autem in suos libros omnes receperunt et usque ad aetatem 
exddil 1770—1780 retinuerunt Aliae aut versiones aut imitationes sunt: 43 J^ett ®vtt 
^^dpftt aUtt !SittS C^ei Spmgenberg in libello suo ((S^rifUi^eS ®efangBfi(!^Iein 
1568 S3ij), post h! nonnullos libros recepta, roox autem ex lis remota, ut ex hymnariis 
Norimbergensibus , quae ad annum 1607 eam retinent, 1626 non amplius habent; — 9SeIf» 
i^bpftt i^ttt &ott Seftt &fydft Conradi Buberi, ut ferunt, quae per sec. XVII in 
multis Ubris legitur; — jO i^ette @ott in gl ui gtdt (cf. WaekemagelU librum No. 659), 
quod canticum in paucis libris seculi XVi legi, in seculi XVII libris non reperio ; — 9Ubtt&|ltiger 
^^^ttfer i^etre ®vit, Seculi XVI, et Seculo XVII hi paucos libros receptum, post a. 1650 
a me non repertum; — JD ®9ttt& @0^n I^Ottt i^tttttteltetc|l AmbroeH Lobwasur^ bi 
paucos libros breye per tempus receptum. 

16) Corde natus eiL parentls. Hymnus Prudentii de Nativitate Domini. 
Dan. I, 122. IV, 176. Versiones Germanicae sunt: Sltt^ beft Skttetft. j^et) ifl ^otett 
JoanniB ZwickU (apud Waekem. No. 562) in perpaucos lib^os recepta, et mellor translatio: 
Slttd bent J^etjett ®vtt» bti Satetft in Spangenbergiorum libris (1544 et 1568), 
auctore Joh. Oeih siTC OttOj quam non receptam esse hi libros nostros, vere dolendum. 
Imitationem etiam putayeris carmen dulcissimum Elisabethae Crtteigerae (ut ferunt): ^err 
S^ri^ ber einig ©ottd ©ol^n. 

17) CriiiL fldells* De hoc hymno, aut stropha potius una hymnl Ven. Fortunatl 
Pange Ungua T. supra Canticorum antiquornm spidlegium No. 2. Apud Nostros duae eiistunt 
imitaUones: Si« 0e0tfitt ^eftt <S:]^f} eittifiet (Sofitt ©ott Sotetft Ut @tpigle{t, 

quae extat apud Cyr. Spangenberg L L No. 56 , Tix autem bis terre in libris collocata publicis, 
et jO ^tWi^ fitett} Nicolai Hermanni (Waclcem. no. 504) quam in libro ftitd^ngefdng. 
granff. 1569« et iis libris qui ex eo hauserunt, reperi, non hi aliis. 

18) lifl paeeili donillie in diebue no8(ri$y gtda nan eei aHue qui pugnei 
pro nobiSy niei fu Deu$ noeter. AUeluia._ Haec antiphona Tetus pro pace, in nostris libris 
initio adhuc secull XVni senrata (ut in Hildesheimensi a. 1719) et fai nonnullis ecclesiis cantata, 
non solum a Luthero hi nostrum sermonem Tersa est Tersibus praestantisstanis et, quod mirum, 
sine ulla mutatione et conuptione ad hunc diem hi uniTersa ecdesla cTangelica ositatissbnis : 
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fStdeOf ttttd Srtetett tftt&MgUd^*), sed edam, aiicta tamen et inastrata, a WoUlsaiigo 
Capitone: @fii ^A 3tt tttifer 3e<i o J^ert^ qnae in hymnariis Argentoratenslbus et 
Francofurtensibus usque ad finem seculi XVI, et in nonnuDis aliis, legitur; et multo magis 
etiam aucta ab auctore incerto : ^^ gfb ttttft Ueber J^erre, quae in paucis libris per 
totom seculum XVII (Inde ab anno 1612 quod ego sdo) reperitur. 

19) Dles est laetltlae» Htc bymnns (Dan. 1, 330. 4, 254. 317) natalitius 
vetus et Tulgaris duas apud nos translationes habet, quae e duobus hymnis profluxisse videntur. 
Stropha enim (Sin JKnbelein fo I5BeIi(^ e secunda stropha hymni Dies e$i laetUiae orta esse 
Tix potest, et libri nostri antiquiores fere omnes hanc stropham (Sin ftinbelein forma typo- 
graphica a prima stropha separant, quasi sit aliud prorsus carmen. Sunt autem duae iiiae 
translationes siye imitationes hae : L Str. 1 : !Ser Xa^ ber ifl fo flrettbettrelc^ reL Str. 2. 
6in ftinbelein fo I5BeIi^ cet Str. 3. ®Ui6fto\t bie @onn burd^fci^eint \>ai ®lcA reL Str. 4 
S)ie ^ixten auf bem gelbe x»oxn reL n. Str. 1. €Ntt iSlttteleitt fp Iftbeli^ cet Str. 2. 
SDie 3eit i{l nun gai freubenrei^ reL Str. 3. SEBoIbemeber be8®Iauben8 iflreL Str.4. SDeS 
banf ii^m aOe (SP^rifleni^eit reL cf. Waclcemagel no. 666. 703., et libri satis multi has Tersiones 
ambas habent seculo adhuc XVni (Hymn. Hamburgense 1700, Hildeshehnense 1719, alia), et 
inter eos sunt, qui etiam latinum hymnum habeant Plerique autem priorem illam et anti- 
qniorem versionem haboit solam. Sunt etiam , qui de antiquiore translatione primam tantum 
stropham receperint, recentiorem totam praebeant (Hymnarium Uarburg. refcmi. antiquum), 
qul sofaim recentlorem formam habeant (Hymnarium Hanoveranum) , qui sohim stropham (Sin 
ftinbelein reeeperint (Hymnarium Hanovianum luth. : SDa^ fingenbe ^\s>xC). In libellum noviter 
eompositum Seutf^eS et>angeIif$eS ftir^engefangbu^ PhUippi Wackemagelii auctoritate duae 
strophae S)er %a^ bec i{l etc. (5in ftinbelein etc receptae sunt Diversam ab his versionibus 
Indicare videtur Stipiue ^^Xfmtli. 9leifebriefe 1, 141. — Ceterum non desunt carndna, quae 
metrum tantum hujus hymni imitentur, nt SlS^efuS geboren loar iu ^erobiS B^it^n (Wackem. 
Ro. 339), fratrum Bohemorum sed a Nostris etiam receptum et satis diu servatum; 9BeiI 
3Raria f^tvanger gieng lu ^erobi^ 3^iten (Wack. No. 337) eorundem , quod carmen et CathoUci 
et Nostri recepemnt; 8Ud Sbam im SParabie^, eorundem, fai nostris libris ad a. 1650 usque 
servatum; et recentiora: Srl^eb bu iverte ©^riflen^eit bein ^erj unb 3Runb mit greuben (Hil- 
desh. et aL); — !Der gro|e ftriegS^ unb ©iege^elb Xugujhtd lief berf afen (Schleusingen) ; — 



*) Qnae jam a. 1533 hiiic antiphonae Lutheri additae snnt strophae tres: SSann bu ber ^t\X%tn rel. 
(Waokein. No. 221) in pennaltif libris legnntor nfqne ad annum e. 1650. Hedio fere aecnlo XYII, quod 
e^ tdo , addita eit antem nna stroplM pro mia tribus : ®i0 ttnfmi ^trren rel. , quae ab anno c. 1620 in 
plnrinia libris legitur, interdum ita, nt inter antiphonam genuinam et lianc additam interieratur venus: 
^err Oott gi^ Sn^ *\xi beinem £anbe et RetponBio : ®Iu(f unb ^ni ^u iebem @ianbe. Hic yer»us cum 
reaponfione ultirae a me repertus est in Hymnario Gotlumo (1729. 1736) ted strophae additae supeFadditus. 
Ceterem In mnltii libris fecnU XVH et XVIII antiphona Lntheri adjidtnr carmini Lntheri Qtl^alt untf ^err, 
■ppBBdJdf Uco. 
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ftommt laf t im^ unfer ^i^f ulein (Hymiiaria saxonica) ; — ®lfid ju ber frommen i^eibenfd^ar 
(ibid.), alia. Notandum etiara, ad metrum hujus hymni composuisse Wolfyangum DaeMein 
Psalmum 9ln SBa^erpfen Sab^Ion. 

20) I^estiim ntiiic eelebre» Hymuus Hrabani Hauri de ascensione Domini 
(Dan. 1, 217. 4, 207; apud Monium non legitur) in nostrum sermonem versus est SRdlt 
iS^eti f&t ^eub auf^lftinfft Nicolai Hermanni; imitati eum sunt carmina ^tt Xag ift 
fteubenfovU et Sefud @|»rifitt6 erflan^eit, incertorum auctorum, quae tria carmina Jam 
medio seculo XVII e nostris libris removeri coepta sunt, initio sec. XVIII baud amplius a me 
reperiri potuerunt. 

21) Olorla In eiLcelsls. Hymnum angelicum (habet eum Daniel n, 267 sq.) 
et latino et nostro sermone in lilurgia nostra nunquam omnino exstirpatum esse, quam?ls 
spretum et neglectum inde ab initio seculi XVIII, notum; non minus nota est translatio iH. Decii, 
quae satis laudari non poterit: SlOein ®9tt in bet ^S^ fei ®1ft, quam servaTimus 
quidem, sed in permultis libris ita corruptam ab homunculls miseris, ut vix cognosci posset 
(ut exilis et jejuna Diieriei corrupUo, quam a. 1780 coroposuerat, anno 1842, tIx credibile, 
in hymnarium publicum Hamburgense denuo recepta est, idque post Incendium, in quo cam- 
panae huius hymni melodiam, quum jam iu eo essent ut cum turri igne cremata corruerent, 
quasi cantum quo in sua ipsarum morte Deum ultima vice celebrarent , sonuisse dicuntur). 
Praeter Decii bymnum perlongum satis tempus aiiam rhythmicamcompositionem habuimus : 9111 @9^ 
unb Svb foH ®9ttei fetn CWack. No. 643), quae proprie stropbas non habebat, sed 
addito in fine yersu uno (sic in Francofurtensi hymnario 1569 et in Palatinensi 1570) vel 
duobus (sic postea per secula XVII et XVIII) in stropbas aut septem aut sex yersuum est 
divisa. Accedit Spangenbergii imitatio: £ob Qtij» UUb ^eid (hi libello ejus No. 3), et 
alia etiam, quae in Briesmanni liturgia Bigana legitur. ^ 

22) Glorla laus et iionor. Hymnus Tbeodulfi, dominica in ramis palmarum. 
Dan. I, 215. Hvb ®bt unb ^tdd fei !&{r, l^enr 3efu efydft, ^u tS^vni^ uvb 

J^etlanb/ translatio Cgriad Spm^genberg (in ejus libello No. 48); alia Ambrosii Lobwasser: 

^dd , £ob tmb @bt fei bk l^bni^ unb ^ett Sefu ^bti^ ®t\&fet\ et eiusdem 

iterum alia: ^^au ^itael beitt iR&ttlg ^Ut\ — alia hi Briesmanni Ilturgia Rigana 

foL 99: (91ot^ ttttb ®bt f^ bp fa4)ittt6btger^ itatttttcf ®^tifte ^nfe @rI6fer. 

NuIIa earum initio secufi XVIII in libris publicis nostris reperitur. 

23) Grates nune omnes^ Haec Sequentia Notl^eriana de Nativltate Domini 
(Dan. 2, 5. 5, 41) in nostris libris fere omnibus usque ad medium seculum XYD, iji multls 
usque ad initium seculi XVni, in nonnullis adhuc aetate cantui nostro exitiosa 1770 — 1780 
legitur. Antiquissima in nostrum sermonem versio quantum ego scio, quae simul est ampliflcatio 
et illustratio, est fratrum Bobemorum £obet @Ptt t^r Uebett ^^b^iften, quae in paucis 
libris publlcis Nostrorum (praeter Hymnarium Bapstii, Wackem. No. 375, in libris Franco- 
fUrtensibus et Norimbergensibus) legitur neque ultra medium sec. XVn senrata a noUs Yidetur. 
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Alia est: Sa#t itst^ ittttt aUe !Sattf fagett^ qaam iidem fere libri praebent, et Eramo 
Aibero auctori tribuunt; num recte? nescio. Aliam ^ant fngett ttrfr aHe Tulgatissimam 
omnes libri cantionales nostri publici ab anno 1568 ad annum 1740 habent, multi etiam, qui 
ab anno 1740 ad annum 1780 editi sunt Omnes fere et hanc versionem Erasmo Albero 
auctori tribuunt; falso, ut opinor, tres enim libri grayissimae auctoritatis huic translationi 
Domen non addunt: JoanniM Spangenberg ftir^engefenge. 1545 (adde: Cyriaei Spangenberg 
^rtjttid^* ©cfangBui^rein. 1568); ftird^engefdng. granffurt 1569 et Selneceeri c^riPi^e 
$f almen. 1587* Extat praeter bas translationes imitatio baud sane spernenda : ^avStt htm 
j^emt @l^fto betit tt^al^it ®vtt, cuius auctorem Nicolaum Hermannum ferunt, et 
quae in nonnuilis llbris sub initium seculi XVII ad medlum usque seculum reperitur. 

Sunt etiam carmina, quae metro et melodiae hulus sequentiae accommodata sunt, ut ®ot 
bem SSater famt bem (So^n, et aiiae. Non ita diu locum in nostris libris obtinuerunt 

24) Herodes bostls lniple« In festo Epiphaniae Domini celebrando hic 
Seduiii hymnus apud veteres usu venit plurimo, et populo gratisslmus fuisse videtur. Prinds 
enim reformatae Ecclesiae temporibus in nostrum sermonem versus et Lutberi versio: SSad 
fuitd^ bu S^btb j^erobe^ fe|^r per secula XVI et XVII et maximam partem secuU 
XVIII apud nostros in usltatissimis cantionibus sacris fuit Duae aUae versiones, una 
Thomae MHnzeri: j^obeft V bu f86ftt»i^t, altera Joannis Spangenberg j^etpbed 
^&d^ftet ©otte^eiitb a Nostris aut plane non aut vix receptae sunt 

25) jram liiels orto 8ldere« Hymnus ad Primam Ambrosianus notissimus 

(Dan. I, 56. IV, 42). Wolfgangi Capitonis versionem !&le ?fta^t i^ l^itt ber Xag bti^t 
an (Wackern. No. 537) saepius reperi in nostris nbris, ultimus fere, qul eam praebet est 
Criigeri Praxis pietatis melica. Erasmi Alberi imitationem @te]^ ailf Of^ Itelbett fiittbetlein 
pauci libri, quos ego inspexi, habent, paudores etiam Yersionem: Slttfgattgeii ifl ber 
S0^geitfient (^Matzem ©ei^L Sieber lU, no. 575) , mnlto plures Nicolai Hermanni yersionem 
^e ^eUe ^vnn leiic^t ie^ l^erfftr , quae ad patrum nostrorum aetatem pertinuit , et 
pedestribus illis et aquosis non dico carminibus sed Yerborum compositionibus cessit, ut 3}iein 
erfl ®efu^I reL ^odsf Idft ber ^err mx6) le^en, et aliis, pdoribus etianL Praestantior hisce 
cantilenis est Ambrosii Lobwasser imitatio nostri hymni quamYis Jejuna !3Dlt StMi^ 
nnb ®9tt bet fS&atl^eit, quae ut reliqua Lobwasseri poemata, praeter psalmos, per breye 
tantum tempus riguerunt 

26) jram moesta %iilesee querela* Hic celeberrimus Prudoitil hymnus, 
ad exequlas def unctorum compositus per seculum XVI apud ETangelicos fai usn ftilt in sepellendis 
mortuis, in nostris libris quamTis pauds sub finem adhuc seculi XVn neperitur (in hymnario 
Susatensl a. 1674 legitur). Nieolai Hermmni, ut ferunt, versio S^M Oltf tntt Xraitent 
ittt^ filageit bi excidio demum cantus eyangelid cum alHs carminlbus vere piis Interitt et 
Ineptis Us cjintilenis, quae t>om SEBieberf e^en ^ de vana spe, agunt, cessit Alia eitat Terslo 
iD XrattrfglMt b^ fefit Mtt ftlag Incartl auctorls et medio seculo XVn extincta, 



sed digna quae etiamnum legeretur et cantaretar; — Iterum aUa ^Ott Oitf mit SSdttett 
tttt^ SHUtf^tn, bonum carmen quod raro (amen reperitor Qa hymnarlo Norimbergensi a. 1626) ; — 
et imitatio !&ett Sdb tnoHett tpir tttttt begrobett qnae Jaannis LeonUy Hiuringi , esse 
fertur. 

27; In Dorotlieae festo gaudete. Hanc laudationem S. Dorotlieae 
nemOy quantum ego scio, obliTioni erlpere aut potuit aut voluit; nec Baniel nec Mime eam In 
sois libris liabent, et tamen operae pretium esse Yidetur dus resusdtatlo , quum unica sanctorum 
laudatio, quam nos habemus, ad modum huius laudationis confecta sit: Nieokd Hermmni 
notum carmen, quod In usum filiae suae Dorotheae composuit, quodque in libro modo comme- 
morato, m hymnario Norimbergensi a. 1626, cum ceteris carmhiibus sacrls nostrae ecclesiae 
legitur. 

28) In dulel Jubllo* Omnes fere libri nostri hanc cantllenam natalitlam Domhil 
mordicus tenent usque ad annum 1740 cfa^citer, multl usque ad annum 1770. Sunt tamen, 
quum melodia cantilenae ut simplidssima, ita duldssima simul et graTissima sit, eamque ob 
causam populo et notissima et gratissima fuerit, lathia verba autem ut Ignota, ita aedificando 
populo minus apta, multa facta perlcula, ut hoc carmen hi nostrum sermonem totum verteretur. 
Vix aliud carmen iuYenies, quod tam multas versiones excitayerit. Antlquissima est Fratrum 
Boliemorum £ob ®vit in ®^rifiett^eit# magls quidem imitatlo quam versio, iWaekem. 
No. 304) quae fai hymnariis Francofurtensibus (1569) et Norfanbergensibus (1603) legitur, 
quamque ego fai hymnario Amstelodamensi a. 1698, neque ampilus, reperio. Elusdem fere 
aetatis est ^ eittettt ^ltlett SCim Valenlini Triiieri, quae ta Hymnario Vratistavensi a. 1644 
legitur (trinm est stropbarum). Denuo edidit eam MQizeiiue ©eifll. Steber I, No. 178. Alia 
est ®rofe ^ettb ifi bv, In paucos libros Inde ab taiitio seculi XVII recepta, sed usque ad 
a. 1776 retenta qno anno in hymnario Sleusingensi typis expressa est Alla est hassiaca 
tantum ut vldetur, qnae haud dubie a Haurltio Landgravio confecta est: ^tt f&fer ^^ettb 
tntfr ^O/ anni 1612, et anno 1711 ex hymnariis hasso-casselanis ejecta. Jam 3att4))i 
@att mik d^ersettdftotb^ in CrOgeri praxi pietatis melica (1672. no. 169. 1680. no. 150), 
Bureiuirdi Wienenmeieri ut fert CHlgerus; num recte? nesdo. Raro occurrit legentibus, ego 
in hynmario Lunaburgensi solo, et ad annum usqne 1695 eam TidL Sequitur Tulgatlssima 
tersio, HanoTerana: 9ttttt fbtget ttttb fefb fm^, quae ab anno 1659 usque ad bunc diem 
In hymnario Hanoverano legltur, quamque innumeri libri cantionales receperunt ^an^it 4tIIe 
tntfr fagt fo semel, in hymnario Hamburgensi a. 1700 reperi. Wtit Sott^jett itt ®|)tifip 
la bymnariis BremeDsibus et FrancofbrteB^ibus , eccksiae reformatae quae didtur addictis 
eu 1718 et 1757 legL Sfuft fKfleiK f^rett^etttott fai bymnarils Nassavo-Idstetauaisl 1719 et 
WaUeccensi 1756 kgitur. ^tt ffitleiit ®4Htlif fo tai hymnario Hildesfaeimensi a. 1719 reperL 
3ii filfem SN^ciiftettfdiNtll habet volumen hymnomm Hasso-Homborgense a. 1734. SDltt 
SrenbetifdMI ^f^ W ^^ ^^ ^^ KSnigio hi Ubro ^armonif^er fiiebetfdl^^ 1788 
bidkatur. Qul librum fere noTisstaBom ^SDeutf^eJ et^ongeiifc^ ftinl^gefangbtt^^ coaflcere 
Jnsd awit, a se fanpetrare non potaenmt, at hanc cantHenam praeterire&t; fdeoqiie mea et 
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B. A. DanieH» mihi GODjQnGtiflsiffli opera verslo HanoYerana quantam fierl potnit emendata, et 
8uflhig[io vlronun qul ad consOium ecelefliaatlcum ditionum eyangelicarum per Germaniam anno 
1853 Isenacnm vocati erant, in IDum Ubrum, cul vir grayisslmus Behrius Geranus (r. L p.) 
nomen dedlt, reoepta est 

29) In natall lioiiiliil. Dan. I, 329. Apud Nostros bic bymnus perdiu fuit in 
usu; scholae eum cantaverunt adhuc sub finem seculi XVIII , Hbrl cantionales eum continent 
usque ad finem seculi XVII. Usitatlssima etiam erat versio fratmm Bohemorum : ^a &^ti^^ 
gd^9ren tMV, qoae in omnlbus fere libris nostris eistabat, nec prius quam in excidio cantus 
eTangelici unlversali eistincta est Fuerunt et aUae Tersiones ^bttt fttni eitc^ t^ 
^t^fleitleitt Nicoiai Hermanniy et S)em itettge^imteit fttitbeleiit ffitgeit oOe 
^itgdeiit^ quae quamTis nou spemendae, in paucissimis Ubrls leguntur. 

30) Kyrle elelson* Praeter eam verslonem hulus bitroitus, quae Terba graoea 
et latina prosequitur, et quae ad hunc diem in omnibus fere Hturgiis eTangelicis legjtur et ex 
lege nunquam abrogata cani debet in ecclesiis, Jam dlu (ab taiitio inde seculi XVni, ex hymnarlo 
inferloris Hassiae a. 1711) autem ex hymnariis ejecta est (hymnarium Gothanum ad a. 1762 
usque totam cantlonem retbiuit, unum fere taiter tamumetaX plures Tersiones rhythmicae dusdem 
au€ Tariationis potlus : Kyrie magne Deu$ (quem nec Lossins, nec Daniel, nec Monhis praebent) 
extiterunt, quae tempore excidii e libris remotae sunt Ex lis Tulgatisstana erat: Sttptit ®Qtt 
8$ater iit W^VoifjMt , quam Hymnarium HanoTeranum, quantum ego sdo, solum, serTaTlt; 
aUa, Tix mtaius Tu^ata: Shfdt ®vit oller SBSelt ®d^6tifer (Wackem. No. 642.); alae, 
quae in libris non ita multis et ultra taiitium seculi XVIII non serTatae sunt : Sttptit l^eiliget Sdlef 
n^ Wtteit aae dober ; — ^ Sater aHiitad^^ ®ott Joanni» Spangenberg (WadLcm. 

No. 429); jO Saier Ut Samt^ersigteit fratmm BohemorunL {Waekem. No. 358). 

31) liAuda Slon mlTatoreiii* Versionem hulus Sequentiae confedt M^^AmI 
Weieee Bohemus (Wackem. No. 391), et nonnulli libri publici, ut Francoflirtaises a. 1569, 
1570 rel., eam receperunt: ©efoM fei ®9tt lioit @lu C g teIt 

32) liaiis tlbt Clirtste* (Dan. 2, 8. 180). Raro yeraiones giBnnanicae qoa^ 
renti in libris occurmnt; @|n: fei Mr ®]^rifle Cyriad Sf^senberg (No^ 57 UbclH ^) 
non faiepta, sed a paudsstanls Ubrls publids recepta est 

33) Hlasiitfleat* Festns dies Tlsltatlonls Marlae ^lrgiids Ddparae a Teterlbna 
multis hymnis est cdebratus, qui fere omnes landes Tirginis, easqoe haud raro ita celebrant^ 
ut proxhne abstait ab idololatria. Loco bomm camdnum ecdesia eyangeHca, id quod eam 
deeet, verba ipsa Tirginls cultui Deo asdgnaTit, et haec teiba, lattaio sermone reddita, per 
longum tempus tai ecdesOs cantabat; repertamtur verba lattaia tai satis mnltis hymnariis tadtfo 
secuS XVni qutai Imo post medlum bulus seculi compositis, ut tai Hildeshdmensi Petri Buschll 
a. 1719, fai Saxonicis (anni 1767) et alils. Reperiuntur itldem Terba teutonlca tai plnrimia 
llbris cantul sacro publico desttaiatls, reperiuntur multa carmtaia, qul Viighiis Ddparae psabnom^ 
a primo cdua Terbo appellatum Magnifteai (t. carmen apud Monhm D, 124. cf. Danidis tbea 
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V, 268) in cantllenae formam mutant Colus generls carmina sunt: SStdn UAet J^ert id^ 
)ltdfe bi^ EramiAlberi^ in nonnuUos libros receptum, SDleilt ®eel ttl^t hm f^exten 
meitt^ meitt ©eift fS^iA fid^ erf^ttgett Symphorimi PoUimis, Tulgatissimum per 
secula XVI et XVII, iniUo seculi XVm e plurimis libris eliminatum, SDleitt @eel o ®^ 
tttlt# lobett bi^) incerti auctoris , sed in omnibus libris nostris per duo fere secula (c. 1575 
—1770) servatum; SReitt @eel etl^ebi ju biefer ^rift ab anno 1569 in nonnuUos Ubros 
receptum; SStoda ba» Sutt^aitleitt jort, quod in Norimbergensibus libris (1607. 1626) 
reperio, NicoiaiMauri, ut fertHymnariumFrancoftartensef.50B; ^nn meitte^eel ttlfAtt, 
quod a medio seculo XVII usque ad medium sec. XVin in llbris baud paucis legi; !Seil 
l^errett meitte @eel erl^elbt; — SOteitt $^et% ttttb @eel bett l^errett i^d^ erl^ebet^ 
quae duo carmina in nonnuUis Ubris per annos 1650 — 1770 leguntur. 

34) ]fIaglIO salutto gaudlo. Daniel l, 179. 4, 152. AmbrotH Lobwas$eri 
versio ^ie SSBelt tmtt aHer ^ettbett l^9ll in paucos Ubros sub finem secuU XVI et sub 
initium secuU XVII recepta est 

35) Hlagiiuni nomen Domlnl^ secunda stropha cantid de nativltate 
Nunc anyelorum gloria a Joanne Spangenberg in carmen teutonicum, ab Ulo cantico sepa- 
ratum, couTersum est: @ro# ttttft ^er (1568 apud Cgriacum fiUum: ^err) ift ®9ttei 
9i.am^ quod in nonnulUs Ubris seculi XVI legitur, post negligitur, quod dolendum est. 

36) Hllttlt ad Tlrgflnem* Dan. n, 49. 5, 127. Hanc sequentiam fratres 

Bohemi hi nostrum sermonem verterunt: 9U& bet ^nU^e ®9tt MHettbett Wvlt 
(Waekem. No. 383), quam yersionem ad mediam usque seculi XVII in nonnuUis libris reperi. 

37) HTobls natus est liodle de pura Tlrslne. Dan. IV, 216. 
Joannis Mauhesii Tersionem huius cantici ©ebmrtt ift tmd ter l^eilig @:|irifi in nullo 
Ubro praeter Norimbergensem (priorum editionum), a Wackernagelio laudatum (No.482) reperi; 
editio anni 1626 eam eliminayit 

38) HTune angelorum giorla» Dan. I, 328. Nicolai Hermanni Tersio 
l^ettt fbtft hie litben ^ttgdeitt in libris non multis quidem legitur, sed per seculum XVII 
Inter carmina satis Tulgata est numeranda. Habet eam CrHgeri Praiis piet meUca, quae inter 
vetera carmina non nisi yulgatissima praebet, ut crediderim, hanc cantUenam saepius etiam in 
Ubris legi, quam ego eam reperire potuerim. Circa initum sec. XVIIi e Ubris removetur, sed 
in Ubris quamvis pauds, lustro etiam dedmo quarto huius secuU legitur, ut in hymnario Sleu- 
shigensi a. 1776, et ita quidem, ut conjuncta cum veteri cantUena SDen bie ^irten lobten 
fel^re hi responsorU formam redacta sit AUa versio est VaieniiniTriiteri: @6 ifl ber @ttgel 
l^errli^Ceit/ ignota fere ecclesiae, idque immerUo. MaizeiU ®ti^l 8. I, No. 177. 

39) O IniL beata trlnltas» Hymnus vespertinus Ambrosianus, in ecclesia 
usu celebratissimus (Daniei I, 36. cf. 276. IV, 47), in noslris Ubris nostroque cantu (maxime 
scholarum) usitatissimus ad medium sec. XVin usque, et a Luthero hi nostrum sermonem 
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versus: ^^tt ta bift brd to CKitlgMt/ quae Terslo eo dennim tempore, qno dbctrlna de 
triidlate risoi facta est et coDtemtui, e Hbris ejecta est JD £ld^ l^rilig iCreifaltigfeit^ 
MiekaeKB Weiste^ Ter^ a permultls NoBtrorum libris est recepta et in libro HaDOTerano ad 
liuBC diem serTata; multi eam ejecemnt sub a. 1740. JD gdtfli^ie i^dfoltigfeit ejusdem 
Wdssii Tersio in nonnullis libris (ut Norimbergensibus, Hassiacis, Saxonids), post annum 1740 
In uno tantum, quod ego sdo, Dresdensi, reperitur. Aliae etlam extant Tersiones: jO ttt 
letld^teil^ Slreifaltigfeit AmbrotH Lobwateer, In paucos libros recepta et per brcTe 
temporis spatium senrata; — @6 i^ eto ®9tt f»vn ®Wi^lMt ejusdem Lodwaeeeri, tIx 
diutius quam ad a. 1630 serTata; — jO ^Mf^e iSreifalttgfeit o ^od^elobte @{ttigs 
feit^ imitatio MarHni Bohemij apud Nostros Tulgatissima; — iO l^eilige !SreifaIttgfeit 
iMt tatm Mc^ bo^ ersritttbett imitatio Beniaminis SehmoikU ^ a multis libris, qui annls 
1735-~1740 componebantur, recepta. 

40) Omiils miindiis laemidetiir. Hanc cantilenam seculi XIV, publico 
usui non destinatam, imitatl sunt Joannes Spangenberg Sllle SESelt f^irittge et Nieoiaus 
Hermann @eifr ftSli^ iitib ittbiliert^ sed in bymnariis publidis neutram imitationem reperl. 

41) Pange Ungua glorlosl eorporls mysterlam« Tbomae 
Aquinatis bymnum de S. Coena iDaniei 1, 251) Imltata est Jam seculo XV cantQena: SReilt 
^ttlg erRiils ^^ ftSU^ fitlg/ quam Nostri receperunt et in libris non paucis per 
secXVIet partem secuIiXVII senrarunt; inlibro: 847 ©eipiici^e ipfalmen 9liirnBerg 1626 p.531 
eam ultimo ego reperi. Aliae imitationes sunt: fB&ix ^eitifaseit bir (Waekern. No. 665); 
iO ®ott fSatet im i^itiiitieK S^l^tte (in libro modo laudato Norlmbergensi p. 542), 
quae raro occurrere legentibus, cantui publico Tix unquam aut certe non per longum tempus 
InserTisse Tidentur. 

42) Parrulns noblS naselttar. Dan. I, 333. Wackcrn. No. 61 Tp. 35). 
Ittid ift eiii iSitiUeiii l^ettt gebartt/ imitatio non spemenda per secula XVII et XVIII in 
multis libris reperitur. Paulo Immutatam, deleta glorificatione in stropbarum clausula, babet 
eam Crikgerus in Praxl piet mel. 1680. No. 145. p. 176 unde plures libri caDtilenam bau- 
serunt ut Herrichn Sngl. @ingfc^ule 1717. No. 101 et alii. Genuinam formam praebet 
hymnarium Norimbergense a 1626, Wetflariense 1674, Ramholdense 1737, Saxonicum 1767. 
Varlatam formam, cuius auctoris, nescio, praebet HerrichU liber modo laudatus (hymnarium 
Schenmltense) No. 102. C£ MiUzeiU ®eifll. 8. lil, No. 180. 

43) Patrls saplentla* Dan. 1, 337. IV, 223. Hunc bymnum, horas passionis 
dominlcae (simul horas canonicas) indicantem Hichael Welsse, frater Bohemus, in nostrum 
sermonem transtulit: 6;|^r{fiti^ bet ttit^ feli(| inac^/ qua yersione horas accurate sequitur, 
et Nostrl usi sunt per tria fere secula hi omnibus libris, omnibus ecclesiis. Hulta etiam alia 
camdna de passione Dominl ad metrum et melodiam dulcissimam huius hymDl accommodata 
sunt, ut Tulgatissimum Pauli Siockmann (f 1636) ^eftt Seifteit ^eitt Httb ^vb (cni 
proprla melodia data est, sed non a H. Vulpio Vimarensi f 1616); — Sigmundi BeiuiU 
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^n bdtte ^fiafftVtt in maltis Hbris ab a. 1672—1770 ob?iaiii; — BenHei HMU ^^ 
inettiet ^edetl "iMgit, inter paaca carmina, quae ex antiquo tempore fidei origlnem dacentia) 
exddium annorum 1770—1700 superarunt et bodie etiam, mutatae qoidem, sed lenlter, apnd 
Nostros canuntur; — Pauii Gerhardi ^itl^t ttteftt geUditet ^tted^t^ aliae. Versiones 
S^rifhtS ber un^ feltg maci^t et ^efu Setben $etn unb SCob in catholicos libros receptae sunt. 

44) Piier natns est nobls« Introltns in festo natlvitatis Domini, apud 
Brie$mannum Rigantim (1537) et alios eius temporis et latine et Tersus in nostrum sermonem 
legitur: @{it filttb {ji ttttft gelbottt^ in utraque forma Teteri melodia instructus. Ab initio 
sec. XVII haud ampUus eum reperL 

45) Puer natus In Betbleliem^ unde gaudet JTerusalem^ 
assumpslt earnem liomlnls^ Terbum patrto altlssiml^ per 
Oabrlelem nuntlum^ Terbum eoneeplt flilum. Haec cantilena trium 
stropharum in Cyriaci Spangenberg g^rifllic^e ©efangBfi^Iein 1568. Ko. XXIX legitur, et 
paucis locis discrepans (ut Hrgo pro verbum) in aliis etiam libris usque ad finem seculi XVII 
(in hymnario Wetflarensi 1674. p. 21). Haecforma cantilenae vetusta esse Tidetur cf. Eoffmann 
<i. Kirchenlied ed. DL p. 340. Versio germanica inciplt: Qtin ftitt^ gebottt jtt Set^lel^eitt^ 
bed frettet fUI^ ^etttfalettt, ha^ 9B wi bed IBaterft tn ^ttrfgfdt J^t attgettimtmen 
ttttfer atttted S(^4>; ^^^ fSttaft bed beiloett @dtied ^to^ SDlatia Me ^limgs 
fratt f^ltHtttget tiiatb (Hymn. Wetfi. I. c). 

46) Pner natiis In Hetbleliem unde fsaudet JTemsalem* 
Hle Jaeet In praeseplo* Daae huius cantilenae satis Tetustae sunt versiones 
vetustae et ipsae: 1) @{tt Aiitb ^thvin jtt f&tOsM^tm, Setl^Ie^em , be^ freitet 
ft^ Setitfalettt* ^e liegt ed in bettt fiti|it)eleitt« Haec versio cum latlna cantilena 
in omnibus libris nostris legitur, et in longe plurimis ad a. 1770 usque senratae sunt ambae, 
ita ut hoc carmen latinum unum inter omnia ad extremum apud nos restiterit Omittunt tamen 
nonnulli libri Initio seculi XVIIi ut Hamburgensis a. 1700 bovem et asinum. Cf. Daniel I, 333. 

2) Vin^ tfi gebmftt eitt iRinbeleitt i^ott SOtotia bet Sttttgfratt teitt« !&ed 
^tamett l^ei#t @matttteL Wackem, No. 686. In permuIUs libris legitur: in hymnario 
Francofurtensi 1569; Norimbergensi (1607. 1626.), Wetfiarensi 1674, Saxonico 1767, Sleu- 
oingensi 1776 et aUis. 

47) Puer iiobls naseltur^ reetor angelornm. Hanc canUIenam, 
quamiis yetustam, ut videtur, non reperio. Versio eius germanica extat Joannie Spangenberg 
in fiUi Cgriaci Ubello No. 2S: Uttft ifl geblFttt eitt fiittbeleitt Ittnt eittet Sltltgfiratt 

teitte, matia ifi bie HRttttet feitt, feitt Satet G^tt aUtin^. 

48) Quem pastores landaTere* Dan. 1, SSO. Hoff^nann Gesch. des d. 
Kirchenl. Ed. IL p. 343. Versionem satis vetustam ^tn bit l^ittett Ipbtett felb<^ 
( Waeigem. p. 03) et nostri Ubri, quamvis non ita multi, habent, et qul unqnam eam habuerunt, 
tenent ad annum 1740 (ut hymnariumDresdeDse) imo 1776 usque (ut hymnarium Sleusingense). 
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Cetenim cantileoae forma qoa Noslri simt osi, discrepat ab ea, qaae legitur in libro 
WackeraageliL 

49) Qul soUs aeeendis faees* Hymnus ad sextam, culus yerslones duas 
reperi, non in multis libris obrias : ^et ^Utt Imd^itt Ol^ Me ^ottsi AmbrotH Lohwasser, 

et ;0 Belier l^eOanb ^efrt e|«rffl« 

50) 0iiod eborus Tatum Tenerandus ollm« (Dan. I, 242. IV, 176. 
371). Et buic bymno vertendo non defuit Ambrosius Lobwasser .- 38ad ititi eittHllt Me 

51) Reslna eoell JubUa* Dan. II, 319. 365. Duae extant non Yersiones 
aed imitationes buius cantiienae: ^eu bid^ bu ^eilge @^rifieit|^ett / cuius auctor B. 
AlberuM fertur in libro ftirc^engefdng. %xm% 1569. fol. 85b, et S)er fiditiitdF iit bettt 
i&eimiiele Waekem. No. 671. 

52) Rerum ereator opttme* Dan. I, 53. IV, 37. Versio est !Ser J^ert 
Itit^ @d^0|ifier aller!&iltg^ quam Andreae KndpkenH essefenmt, ego autem in Briesmanni 
iituigia Rigana non reperio. 

58) Benam Deus* Anttquissimum carmen, ad Nonam (Dan. I, 52), nostro 
aennoite quin donaret, Ambroeitse hobwaeeer a se impetrare non potuit: iO hn fi^lHitter 

®9tt inib j^err* 

54) Reoouet fai landlbias» Hoc canticam aiiaTisaimum de natiTitate Domini 
(Dan. I, 327. IV, 252) per totum seculum XVII in nostris librb legitur, et plures ejua extant 
et versiones et imitationes: SSir iDbeit aH baft iSiitteleiit (Waclcem. No. 426); — Vbm 
ifi t^ ^iM %u fbtgeit }^tVi% — @iii0t htm i^erm ^ iteited £i^; — iO Sefu 
UfM ll^errleiit nteiit (WadL No. 478). Tres priores per totum sec XVII a nonnullis 
Ubris serrantur. 

55) Rex Cbirlste faetor omnliam^ Dan. I, 180. IV, 176. Canticum de 
paasione Domini, apud aiios de S. Coena. Versiones sunt: JKtiti^ ®|nrifie @#6t>fer aller 
XMiig Thomae MOnzeri (in Ubro saepius laudato fol. (Sl>); — ftimiitdC ^^fyti^ ®ob 
bt^ iHlberA HPort in Bheemanni liturgia Rigana foL 95b; — jQ &fti^ ^^dpftt 
oHer iSillg JoanniM Spangenberg Qn fUii Cyriad Ubro No. XLIX); — iO ^6ltif| Itltb 

®4>6t^ Seftt ®]^rifl in hynmario Norimbergensi 1626 et in alUs Ubris; — iO J^err 
iiitb @id^6|ifdr ^tt Ct^rifi AmbroeH Lobwasoer} — J^err S^rifi bu ^fttifer 
aHer ^itt^ (2BeIt) Meichiorie Bisehoff. Post medium sec. XVn borum carminum nuUum in 
Ubris nostris me legisse memini, praeter BischoSU, quod sub biitium sec. XVm adbuc in pauds 
Ubris reperitur. 

56) SalTO festa dleo« Dan. I, 169 sq. Vetustisaimam yersionem partis buius 
hymni paschaUs SUfo l^eiUg ift t^ Xag plurimi Ubri nostri et habent et tenent donec 
ipsl pereu&t Praeter hanc versionem apud Nostros usu venerunt aUae etlam, non ita yuI- 

5* 
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gaiae: ^i gegtfift btt Ifttlif^et Xag Jomnis Spangenbarf} — f&Wtommm fU Me 
flrftlt^) 3^t Ambrowii Lobwasser; — ^rettt ettd^ Iftutt olle fileic^ fratnim Bahemomm 

(Wack. No. 878). 

57) Sanctus. In liturglis nostris servatur haec cantio, raro In hynmariis, quod do« 
lendum; vix unum alterumye librum vldi, post medium seculum XVII typls expressum, qul 
hunc cantum praeberet Ceterum a Luthero cantionem Sanctus redditam esse cantione ^efote 
bem ^Stnp^tten ba^ gefd()a4), quam nostri Ubri pie coluerunt, et a Nicoiao Deeio 
cantione l^etlig tfl ®vtt btt fBottt, quam initio seculi XVIII vix usquam reperio, 
notissimum est 

58) Splrltiis sanetl adslt nobls gnratla. Haec sequentia ad festum 
Pentecostes per seculum XVI et partem seculi XVII a nobis cantabatur, et etiam rersio 9bl 
tomm, toettet l^eaiger @eift iWackem. No. 672). 

59) Splrltus sanetl gratla» Dan. 1, 343. Hunc hymnum bi spiritum sanctum 
de donatione linguarum Nostrl in libris suis ad annum 1770 usque et ultra senrarunt (Tide 
hymnaria saxonica a. 1740, 1767 etc.). Duae sunt versiones seculi XVI: !Se9 JftSii^ea 
@eifled te4^te (reii^e) ®ttab cuius auctorem Joofmem Leonem, Thuringum, ferunt et 
iSer l^eilge @e<fi ^entfeber ftiitt^ quarum prtor inter vulgatissimas nostras cantlones 
numeranda est ; sunt tamen Ilbri, qui eam Jam Inliio seculi XVIII ejecerint ut Hildesheimensis 
et alli. Una est seculi XVC: ^e» ^eilgett ®e<fle« ®mbe gn^ 

60) Snmiiil trlimipliaiii regls. Dan. U, 15. V, 65. Sequentia de 
Ascensione Domtaii. Fratrum Bohemorumi^ersio: ffta lob ti^ l^ettt idlefdttit a nobia per 
seculum XVI cantabatur; post e librls removebatur. 

61) Surrexlt Chrlstiis Domlmis* Est yariatio laudationis proxhne se- 
quentls: Surrexit Christus hodie, et elus Tersio: @rfiatt^ett ift bet J^erte S^^^ btt 

aUee SSelt ete j^eilatt^ ift, ba^ )ettgett nn^ bie &n^d feto Me ben S^ttett 
erfd^lettett feitt per magnam seculi XVII partem reperitur. 

62) Siirrexlt Chrlstus hodle* Dan. I, 341. IV, 232. Reperitur haec 
laudatio in nostris libris etlam annorum 1760 et ultra, ut in saxoDids fere omuibus, cum 
versionibus: @rfiattben ifi ber l^eiltg 6:|^rifi^ ber oller SSelt eitt i^anb ifl, ber 
tttttt bett Xob erlittett l^t; — @rfiattbett ifi ber l^eilig &fyti^, ber aller SBett 
eitt ^tbfttt ifi, ttttb toar er niiS)t erfianbett^ fo ti>ar bie SESelt tm^an^en. 

63) Tenl Creator Splrltiis* Dan. 1,213. IV, 124. CaroIiHagni imperatoris 
hymnus, Id libris nostris serratus usque ad Initium seculi XVII, bi nonnollls usque ad eiitum 
huius seculi (1780), in nostrum sermonem a Luthero conversus etiamnum cantatur, quamvls 
corruptus, et nostra demum aetate in Lutheri Carmlnls formam restitutas est: Arailtt ®9tt 
^^&pfet l^eiliger ®eifL Alia est verslo Thomae MHnxeriT fitttttm {tt tttid ^^i^bpfet 
btfli^et ®eifl, et alia eUam incertl auctoris ftpttittt lieiKger ®elft ®9tt ^^Opftt 
(Waekem. No. 660), quas a Nostris Tix bi onum librum Td duos receptas esse tideo. 
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64) irenl redemtor seiitlaiii* Dan. I, 12. IV, 4 853. Hanc AmbrosU 
hymnuin Lutbenis in nostram sermonem Yertit: fftun ftmm bet ^etben i^eOanb. Ante 
Lutberum Tbomas MOnzer eum Yertit: jO l^err @rI6fer aUei S0EK, post Lutherum 
Jomme$ Ftankim in bono carmlne Smom l^taiwcldf&rft f9wm SESititNi^^elb^ apud 
Nostros satia vulgato, et aKi recentiores. Hetro accommodatum est et quasi imitaiio bulus 
bymni carmen fratrum Bobemomm, per longum satis tempus a Nostris usitatum: IBoit Slbmii 
liHrr fo Imige ^eit 

63) Tenl «anete splrltus et emltte eoelltns* Dan. n, 35. V, 69. 
Non ita multa Nostrorum bymnaria latina verba Roberti regis reddunt, sunt tamen nonnulli, 
qui ea hiitio seculi XVIII adbuc proferant, ut Hildesbehnense a. 1717, No. 1434. In nostrum 
sermonem versus est bymnus a Miehaeie Weiisio: ^eiUger ©eift i^erre Q^tt, quam 
yersionem tai paucos libros secuIiXVI receptam Tideo; et a Mariino Bohemo : Sbnmn l^eiliger 
®eifi mii SBoim, quae cantio tai perpauds libris legitur v. MatzeiU ®ei^. & HL No. 430. 

66) Tenl sanete splrltus reple tuorum« De bac antipbonia yetusta, 
cuios auctor Robertus rex cta-cumrerebatur, confer Danielem II, 315. Per longum tempus a 
Nostris ladna etiam verba sunt cantata, maitane in scbolis; leguntur tai nonnuliis Ilbris sub 
taiitlum seculi XVHI ut tai Isenacensi a. 1722. Versionem, qua nunc tai ecclesia utimur fifmim 
^eiEiger ®eift erfftH Me ^etitn, prtanum reperio tai libro S)eu^f(i^ titS}tnmpt etc. 
6rfuTt 8. a. (fide Wackemagelii aSiBIioflrapl^ie No. CCCXCT), quem a. 1540 drdter typls 
expressum censeo. Permulta bymnaria secuB XVI , . tano taieuntis XVH, banc verslonem non 
babent, ut Francofiirtenstai 1569, 1570, Norimbergensia (1603. 1607. 1627). StanUem, sed 
non eandem Tersionem babet Joannes Spangenberg, prorsus diversas duas Hymnarium Franco- 
ftirtense 1569. Luiheri yersio strophica: Sbnmn ^eiliger ©eifi l^erre ®9it notisstana. 
Imitationem Am^osU Biaurer: l^mn mit ©iite l^eilger ®ei^ babes apud Wacker- 
nagellum No. 573. 

67) Terbum supemum prodlens* Dan. I, 77. Hymnus Ambroslanus 
de adventu Domtaii ab Ambrosio Lobwasser, et non male, tai nostrum sermonem versus est: 

iCit aSort Im^ nM M ^mmM ^Ojmn^ 

68) ITexllln resls prodeunt# Dan. I, 160. IV, 70. MiehaeHe WeUeU 
tanitatio: !SHe ^kofil^eteit b^iben ttn^eceit bi nostris libris seculi XVI et XVH fere 
omnibus legitur. Rarius, sed ad a. 1650 usque drdter occurrit versio taicerti auctoris: iSe^ 
ttMi^ f^onier gel^en lf€ef&t. 

69) Tletlmae paneliail laudes* Sequentfai Pascbalis, cujos plures ver- 
siones secuU XVI extant, sed vix ad medium sec XVII a nostris libris retentae sunt: ^itgeit 
Itrfr ftbtU^ onefdmt fratrum Bobemorum (Waclcem. No. 385) praeter bymnaria Franco- 
flirtensia eosque libros qui ex iis bauserunt, non reperio; Imitationes ®|irifi9 bem lOftttf 
UKmmeleiit Nieoiai Hermamu (Wackern. No. 490) et l^eitt foKeit atte ®]^rifleit loben 
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dfriadSpim^ettberff magis vulgatae suQt; Hermaimi cttmen 1b pauds Ubris tuttlo secnli XVIII 
adbuc reperitur. 

70) Tita Saneterum» Daniel 1, 238. 269. Versio satls vulgata ^tt J&eflgM 
Sdbeit ^lfWt fbM tiad^ ®ott ^t^tn, quam Waehemagei No. 422 Joamii Spangenberg 
auctori trilratt, in Thonuu MHmeri 3>eu^fd^ {tr^en<nn))t foL ®a legitQr; Spangenl^ergium 
igltur auctorem esse, credi nou potest AUa etiam extat versio sive potius indtatio: $^ttt 
^Sfyci^ he& Se^eitd iQiteO, miuus vulgata, sub fiuem sec. XVI orta. 

71) HfmL dara ecee Intonat^ Dan. I, 76. IV, 134 QtHM btttte ^itfatiiit 
iMnit i^tnttttel IlillQi est huius liymni Ambroshmi versio AmhroeH IiOdwa$$erj non inepta, 
sed quae in paucis tantum Ubris legitur. 
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